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E g y e *  « s f tm  ÍO  k r .Kapható a kiadóhivatalban, Va* lentin Károly fia, Weidinger N ., Engel Lajos, Hochrein József, Greiner Lipót kereskedésében és a dobányfÖtőzsdében.Megjelenik minden szombaton
P E

POLITIKAI VEGYEST ART A LMU HETILAP.

Szombat, január 3-án.Hirdetéseketelfogad a kiadóhivatal (I.yceuro nyomda épület) hol mindenki r a iegjutáuyosabb árak szabinak Minden beiktatott hirdetés 30 kr. bélyegdij fisetendc.Nyílt-térben egy snr lű kr.2 L O Z .U  o ttc i*  a szerkesztőségbe. vLyceumi nyomda épület küldendők.özerkesztöseg es kiadóhivatal. Lyceumi nyomda épület. Kéziratok nem adalitíö visszaA  „Fin dn siéole.“Már azt hittük, hogy késő lesz ! Már azt hittuk, hogy a fin ilu siéele a borongó félhomályban vész e l !Azonban egyszerre derengeni kezd. A komor, kietlen felhők oszladoznak, foszladoznak. újra előtűnik aliberalisraus napja, és fénylő sugarai beszegélyezik biborral az égboltozatot.Most száz éve! Mintha a megváltó nagy francia forradalomnak napja volna az, mely oly nztatólag, nyájasan tekint reánk. Az a nap. mely hirdette: legyen világosság m i n d e n  embernek az egész földön! Világosság ? Ez: a szabadság, testvériség és egyenlőség! Igen. u g y a n a z  a nap e z ,  a felszabadító revolució napja, s most a század végén azért tűnt fel hazánk egén, hogy itt e földön, hol már rég honol a S z a b a d s á g ,  hirdesse : . T e s t v é r i s é g  és E g y e n  l ő s é g ! “ A magyar géniusz —  minden jel arra mutat a századot nem engedi a végtelenségbe alálianyatlani mindaddig1 mig a francia forradalom igéje a magyar földön e g é s z e n  testté nem válik. Mig a magyar földön nem lesz egy is. ki testvérévé nem vált a másiknak, mig nem lesz egy is, ki egyenlővé nem vált a másikkal.Minden jel arra mutat, hogy Magyarországon a t á r s a d a l o m  egy

n a g y  f e l s z a b a d í t ó  munkával ekarja befejezni e századot: e m a n c i p á l n i  k é s z ü l  a z s i d ó k a t !  Hogy a s z a b a d  Magyarországon mindenki legyen egyenlő is és testvér is !A Magyarország testére nehezedett antisemitismus lidércnyomása kezd tü- nedezni és az elzsibbadt testben a nemes magyar vér kezd élénkebben pezsegni. ConciliansHá vált a magyar társadalom hangulata, lelkülete, sa társadalom készül megadni a zsidó polgártársaknak a con- uubiumot.A magyar nemzet most már t á r s a d a l m i l a g  is föl akarja magához emelni azokat, kiket előítélet, traditio, balbit és ellenszenv befolyása alatt egy évezred óta eltaszitott és elt.aszitva távol tartott magától. Mert meggyőződött végre, hogy a zsidó, ha a kíméletlen inuk ádáz viszonyaiból eredett egyik-másik hibát talán még nem rázta is le teljesen magáról —  egész sziw el lélekkel magyar és hazafi. Igen, 600,0 10 zsidó m a g y a r n a k  j vallja magát, magyar akar lenni és maradni, és kívánja, hogy i g a z  magyarnak tartsák és érezzék őket! Fogadja is keblére őket a magyar társadalom —  híi gyermekeket fog bennük a nagy nemzeti család nyerni! lióma nagysága is azon időtől vette kezdetét, a mikor a plcbeiusok conuubiumát decretálta 1

V  á r o s u n k  felett is kezd derengeni! Miként országszerte, az egyenlőség és testvériség szózata mind jobban hallhatóvá lesz n á l u n k  is. A német eredetű, mesterségesen előidézett antise- mitikus velleitások gyengülnek, szünedez- nek. Az ellentét keresztény és, ha nevezhetni igy, zsidó társadalom közt kezd kisimulni, kiegyenlítődni. A keresztény társadalom békülékeuy hangulata mind nagyobb tért hódit és előzékenynyé válik.A város tárgyalja a zsidó hitközség kérvényét, hogy engedjen át a város területéből 2 holdat a zsidó temető kibővítésére. Mindössze csak 4 képviselő ellenzi a kérelmet,— a közgyűlés, melyen csaknem az egész képviselőtestület jelen volt, megszavazza. S e négy szavazat nem antisemir.ikus ! E  szavazatokat az egyenlőség és testvériség, az önzetleu hazafiság vezette. Hadd dőljön le már egyszer a válaszfal, igy indokoltatott meg e 4 szavazat, keresztény és zsidó között, legyen közös a temetőnk, legyenek közösek iskoláink, legyenek közösek érdekeink, legyünk szeretetteljes testvérek! Jertek közibénk, jertek családjainkba, ne legyen közöttünk különbség, legyünk egyenlők, mert hiszen e m b e r e k  vagyunk egyformán, mert hisz magyarok vagyunk mindannyian. S az a nagy többség, mely m e g s z a v a z t a  a k ü l ö n  teme-
A  „ P É C 3“  T Á R C Á J A .Virág az én dalom . . .
Virág az én dalom , szerelem az dija.
Csak szám odra ligáik  an n ak  a v ir d ja ,
Kütiim e j j  csokorba, átaludom  néked.
K á r  h o j j  elhajítod , kár hogy összetéped! .  .

K ih a jíto d  a  sok fényes dalviráyot,
Ö riilsz. hoyy ha őket eltiporva látod ,í> én könnyező szemmel, sa jyó  szívvel nézem,
Hogy kis kezed őket eltépi egészen.£> bár m inden virága sárba, porba hullva, 
D a laim nak fá ja  mégis v iru l ú jra ,
A  sok dalvirágot hozza, ten n i néked,
K á r  hogy elhajítod, kár hogy összetéped ! .  ,

ZOLTÁN VILMOS;A  s z ó r a k o z o t t .(A .P é c s . eredeti tárcája.)Tisztelt olvasóim Agyaimét csak pár szávai akarom fölhívni arra, hogy mily szomorú követkéz mények hárulnak az emberre, ha nincs mind az át

érzékének birtokában és mily sajnálatra méltó á l dozata lesz szórakozottságának.Szerencsétlenségemre fuagy mértékben szórakozott vagyok és igen sokszor Kellett már e hibáért meglakolnom.A legutolsó malheur tegnap este tértént velem. Nyilvános vendéglébe tértem be és egy üveg vörös bort rendeltem magamnak. Ugyanazon asztalnál egy másik úr is ült, ki pezsgőzött. A  nevezett úr, nem tudom mi okból, egy időre eltávozott a teremből, mialatt éu szórakozottságomban aiittam pezsgőjét.Képzeljék a meglepetést, midőn észrevette, hogy üvegje üreg ! Természetesen egy másik üveg pezsgőt rendeltem ; szomszédomat ez által kielégítőm és ezzel az egész ügy véget ért.Tölállok, ajánlom magam és már-már távozom midőn a vendéglős illedelmesen hozzám lép és fölszólít, hogy a champagnei-ért és borért járó 6 Irtokat fizessem meg. Gyorsan zsebembe nyúlok és képzeljék zavaromat, csak most veszem észre, hogy majd minden pénzemet el* költöttem. Hogy a vendéglőst kielégítsem, fölajánlom neki, hogy felöltömet ott hagyom zálog tejébenMegelégedésének adott kifejezést.Leveszem a kőzelembeu levő lugason függő kabátot és átadom a vendéglősnek. De im e : egy ur ugrik elém és fölvilágosit, hogy tévedtem, mert az az ő kabátja.

Ismételve bocsánatot kérek és a kabátok tömkelegében keresem az enyémet. De sehol Be találom.Végre eszembe ju t, hogy egyáltalán nincs felöltőm, mert két nap előtt ezecutio utján megszabadítottak tőle.A  vendégek mind morogui kezdtek és a vendéglős, hogy minden lármát kikerüljön, fölkért, hogy a helyiséget hagyjam el és oda lábamat soha többé be ne tegyem.Kalapomat vettem és eltávoztam.Útközben találkozom egyik barátommal, ki szüntelen fakgatott, hogy hol tettem szert finom párisi cilinderemre.Leveszem fejemről és miközben figyelmesen végig nézem, észreveszem, hogy szórakozottságomban zsíros kalapom helyett egy legalább 7 frt értékűt cseréltem el.Rögtön vissza akartam térni, hogy a cilindert jogos tulajdonosának visszavigyem; minthogy azonban a vendéglős egyszer és mindenkorra kitiltott a vendéglőből, meg kellett nyugodnom a oseréban és igy vérző sziw el tartám meg a cilindert, mely külőnbeu igen jól állt nekem.Miután szórakozottságomban még pár órán át ide-oda bolyongtam a városban, végre hazafelé indultam.Éjféltájt értem a házhoz. Minthogy kapa-



2 X  E C S 1891. január 3-án.tfít, igy indokolt: Jóllehet, mi n a g y o n  Bzeretnök, hogy iskoláink közösek, érdekeink azonosak, életünk utjai és céljai, temetkezési helyeink közösek legyenek, mert mi n a g y o n  óhajtjuk, hogy igaz testvérek legyünk, kik között különbség ne legyen, mert hisz mindnyájan egyformán emberek vagyunk és mindany- nvian magyarok: m é g i s ,  vagyis inkább é p e n  e z é r t ,  mi, mint jó testvérek, taitózkodunk minden erőltetéstől a testvér ellen, s minthogy óhajotok közérd ;ket nem sért — mért ne teljesítené •> testvér a testvér kívánságát ?E l vámosunkban egy zsidó polgár, (a külön zsidó temetőt ellenző szavazók egyike volt), kinek a város és a helyi társadalom iránt szerzett érdemeit magyar nemesség adományozásával jutalmazta Ő  Fölsége. E  polgártárs 80. születésnapját elérvén, r. keresztény társadalom legelőbbkelő köreiből küldöttségek és magánosok járultak az érdemesült elé, hogy neki szerencsekivánataikat és elismerésüket kifejezzék.A városi plébánia megüresedett széke betöltendő. Több a pályázó — mindnyájan méltók — s több a párt. Huszonkilenc városi képviselő, zsidó, nem mond le szavazatáról, hanem él s mondhatni tapintatosan él választási jogával. A  katholikus hívők pedig még pro foro interno sem találják sérelmesnek ezen jogot s ellenvetés nélkül, h' lyesléssel fogadják a zsidó választók választási jo guk gyakorlását. S igy könnyen lehetséges, hogy egyik-másik zsidó szavazat lesz döntő a kath. lelkész megválasztásánál !Kezd derengeni!Egyenlő és testvér lesz e haza m i n d e n  szülöttje. S  ekkor erős, nagy és hatalmas lesz a magyar IEzért hála neked te üdvhozó „Fin du siécle !“ pr. Nemes Vilmos.

kulcs nem volt nálam, a házm- >tért kellett fölcsengetnem. Ez egy hatost kért a Kapunyitásért.Fölkértem, hogy várjon pár pillanatig, inig szobámból a kívánt péDzt elhozom. Szobám ajtaja nem volt bezárva és így könnyen bejot- haltam.Kezeimmel mindenfelé tapogatok. — de képzeljék ijedtségemet, midőn az ágyhoz érve egy orr szörnyű nagy bajuszszal akadt kezeim közé. —  Tolvaj! tolvaj! —  kiáltám tele torokkal ; de a bajuszos is kiugrik ágyából és velem együtt kiabálja <— Segítség! Gyilkos 1A  fickót torkon ragadom ; 6 viszont engem és igy tartjuk egymást kölcsönösen, inig a házigazda lámpával meg nem jelent.—  Hol vannak a tolvajok ? —  kiabálja ez. egy kiszolgált karddal hBdonázva kezében.—  Itt vanl —  Felelém én.—  Ez a z ! —  Ordítja a bajuszos.Most felém fordul a gazda és kérdezi, hogy mit keresek itt éjiéi körül ?—  Uram I — kiáltom én, —  nem ismer, vagy nem akar megismerni F Hát nem lakom ód már itt három hénag óta ?—  Ma reggelig itt lakott, — válaszoló a házigazda; — minthogy azonban a bárom bó- nap alatt egy krajcár bért sem fizetett, ma reggel kitettem a szűrét.Most kezdek csak észretérni. Igaz, hisz a déli érákban béreltem egyik mellékutcában más lakást.—  Hát ba nem itt lakom V —  kérdém hamarjában, —  hogy kerül a kalapom e szobába F

Városi közgyűlés.(Tartatott 1890: december 29-én.)A hétfői városi közgyűlés gazdag volt k iemelkedő mozzanatokban. Ilyen volt mindenekelőtt K a r d o s  Kálmán főispán megemlékezése az elhunyt városi képviselőkről: Mendlik Ágost apát-plébánoBröl és Nendtvich Sándor városi fé mérnökről. —  M e n d l i k r ő l  mint hű pásztorról és érdemes polgárról emlékezett meg. .L e lk i pásztor volt — mondá —  a szó teljes értelmében, ki híveinek gondját viselte. Nyilt szívű, egyenes lelkű volt, mint ember és a városnak. melynek szülötte volt, mindenkor hű i polgára. —  N e n d t v i c h  Sándor főmérnökről szólva kiemelő a főispán a boldrgultoak példás becsületességét, a mi, mint a főispán kifejező, nem érdem ugyan, hanem kötelesség, de a ki egy élet hosszú tartamán át híven teljesíti a becsület követelményeit, annak, mint az elhunytnak is. bátran érdeműi tudható az be.Az elhunyt két tag em'éke jegyzőkönyvileg fog megörökittetni és a közgyűlés részvéte a családtagokkal átiratilag fog kifejeztetni.A kegyeleten megemlékezés után a főispán fájdalmas szavakkal szólt a városunkban kitört typbus-jáiványról, mely a várost oly érzékenyen sújtotta, és amely a város társadalmán nyilt sebet képez. . I ly  vehemens csapás idejéu — mondá a főispán —  az ember már természeténél fogva olyan, hogy önkénytelenül okot keres, rekriminál és mindeo áldozatra kész, hogy a bajtél szabaduljon; mennél inkább távolodik azonban a veszély, annál könnyebben ringatja magát álmokba az ember és elfelejtkezik az előbb még elkerülhetetlennek mondott áldozatok meghozáséról. Ennek bizonyítékául fölemlítő a főispán, hogy a Vézuv láva-öntötte vidékének lakéi idő múltán ismét betelepesitik az elöntött vidéket, mert nem hiszik, hogy a vész újra visszajön rájok. (Heméljük, hogy ily gondolkozás n á l u n k  p é c s i e k n é l  sohasem fog érvényre jutni).A járványról szólva a főispa. műit tanúságai szerint úgy látja hogy az nem uj . nk, hanem habár hosszabb időközök alatt ismétlődik miiünk. Így a 30-as évek elején szintéu ily járvány

dühöngött nálunk, rémülettel töltve el a várost megyét, sőt az egész vidéket. Okát adói a já r ványnak nagyon bajos volna; az azonban bizonyos, hogy sokkal rosszabb közegészségügyi viszonyok között szenvedtek már más, a miénknél sokkal nagyobb városok, m inők: Berlin, München, Basel. Mint ezeknek, nekünk is mindent föl kell használnunk, amit a tudomány és tapasztalat nyújt, b á r m i l y  s o k b a  k e r ü l j ö n  i s  a z ,  a baj gyökeres megorvos• lására. Ily  csapások lefolyásában nagy vigaezt nyújt, ha tudjuk, hogy kötelességünket tőlünk telhetóleg teljesítettük. A  jelen esetben, a baj gyökeres orvoslására a hatóság kötelessége a kezdeményezés; viszont a p o l g á r o k  k ö t e l e s s é g e  a h a t ó s á g o t  t á m o g a t n i  és mindenekelőtt meg kell Bzfinni azon sajnálatos állapotoknak, hogy közegészségügyi intézkedő seket rendőrileg kell végrehajtatni.A rendőrség küszöbön levő reformjára áttérve a főispán megemlítő, hogy most a járvány idejéu tűnt csak ki, hogy mily szükséges rendőrségünk számának szaporítása; kijelenté azonban, hogy a változás a rendőrség létszámában és egyenruhájában még nem e lé g ; m u l a s z t h a t a t l a n u l  s z ü k s é g e s  a r e n d ő r ö k  a l a p o s  k i t a n i t á s a ,  iskolázása, hogy a rendőr értse is kötelességét, mert csak úgy képes azt teljesíteni. A főispán e szavait, az egész közgyűlés látható megelégedéssel hallgatta és ily érzelemmel közöljük mi is, egész, terjedelmében magunkévá téve e kijelentést auuyival is inkább, mert mi voltunk azok, kik lapunkban ez előtt hét évvel rendőreink hiányos kiképeztetósére és a kitanitás szükségességére először rámutattunk. E cél elérésére elkerülhetetlennek tartjuk, hogy rendőreink számára hozzáértők által egy kis kézikönyv-féle állíttassák össze. Egyebekben : ismerve L e c h u e r Gyula rendőrfőkapitány ügybuzgóságát, melylyel úgy hivatala, mint épen a rendőri reform iránt viseltetik, meg vagyunk győződve, hogy a főispán által hangoztatott kivánalmaknak a legrövidebb idő alatt elég fog tételűi.A  Nendtvich Sándor halálával üresen ma-
Zsíros kalapom ugyanié ott függött egy szegen.—  Ezen kalapot ma egy vei déglőben . . . de ni csak, mit látok ! Hisz cilinderem az ön fején van ! —  Válaszoló a bajuszos.A talány meg lön fejtve, visszacseréltük kalapjainkat, az éjjeli csendháboritásért bocsánatot kértem és elhagytam a szobát.A házmester morgott, hogy hol maradtam oly soká.—  Kedves barátom. — mondám én — igen salnálom, de pénztárcám teljesen üres. Majd máskor.— Ismerünk már, —  mondá a házmester. — Hatos nélkül senki sem megy be — és becsapta mögöttem a kaput.Azt se tudta talán, hogy ez által mily nagy szívességet tett nekem.De hová ily késé éjjel V Pedig a közelben kell lenni a háznak, hol lakást béreltem. Szórakozottságomban utcát, házszám >t, még a házigazda nevél is elfelejtettem.Egy házhoz értem, hol több csengetyü volt. megrántottam azt. a melyik kezem ügyébe akadt.Azonnal megnyilt az egyik ablak és egy bájos női hang suttogó halkan;— Kedves Fridi, te vagy az?—  Igen, Fridi a nevem i—  Holnap délután, a hársfák alatti —  Suttogó a kedves tovább. — Férjem elutazik holnap reggel. Igaz, itt van a tárcád, melyet tegnap este itt felejtettél. Viszontlátásra I — 8 halkan betevő az ablakot.A lábaim elé balló tárcái felemeltem és zsebembe dugtam.

—  ön fogoly! —  Kiáltó egy éjjeli őr durva hangja mögöttem. A rendőrséghez vezetnek.— Hogy hívják? —  Kérdező a rendőrkapitány.Megmondtam nevemet.—  Igazolhatja magát?—  ó h  igen 1 — Itt vannak irataim. Szórakozottságomban kiveszem az imént kapott tárcát és átadom a kapitánynak. Ez elhalványult.—  Hogy került e tárca birtokába ?  Hisz ez az én tulajdonom.10 percig csak gondolkozóin, aztán elmondtam az egész törtéuetkét.A kapitány félre hiv s fölkér, hogy hallgassam el a dolgot és kinyilvánítja, hogy teljesen igazoltam magamat. Olt hagytam az őrséget és — ismét az utcán voltam.Hogy merre jártam és hol töltöttem az éjszakát, azt szSrakozottságomban teljesen el- feledém.Csak egy emlékein maradt vissza.Ma reggel ugyanis zsebkendőmet kerestem és e helyett zsebemben egy —  hálósipkát találtam.Van talán csak halvány fogalma is kedves olvasóimnak, hogy kié e tárgy ? Önök nevetnek. Én sírhatnék. Azért ismételve figyelmeztetem igen t, olvasóimat, hogy óvakodjanak a szórakozottságtól.



1891. január 3-án. „P E C S*radt főmérnöki állásra vonatkozólag a főiapán, kiemelve es állás rendkívüli fontosságát, javasolta, hogy a főmérnöki állás egyelőre ne töltessék be, hanem, tekintetbe véve. hogy ez állás a város legvitálisabb érdekeivel a legszorosabb kapcsolatban van, nemkülönben a közutak és vámokról szóló 1890. 1. tcikk folytán szükségessé vált módosításokat, a szervezkedési bizottság bízassák meg a mérnöki hivatal uj rendszeresítésével, A  főmérnöki teendők végzésére Munzhardt Géza almérnök helyettesittetett, a tanács pedig felhatalm aztatok hogy a fölmerülő szükség esetében a mérnöki munkaerőket szaporítsa. —  E tárgyról szólva indítgatva érezzük magunkat, hogy a főmérnöki helyettesítés fölött teljes megelégedésünket fejezzük ki annál is inkább, mert Munzhardt Géza helyettes tőmérnökről rövid hivataloskodá?a alatt is úgy szakképzettségére, mint ügyszeretetére vonatkozólag csak jót hallottunk. Városunkra a közel jövőben oly számos és oly nagy építkezési müvek létesítése várakozik, melyek a legképzettebb mérnöki szakerőket föltételezik. Azt hiszszük: a közmoggyőződésnek adunk kifejezést, midőn hangoztatjuk, hogy v á r o s i  é p í t k e z é s e i n k  é s  á l t a l á b a n  é p í t é s z e t i  ü g y ü n k  k ö r ü l  a z  e d d i g i  r e n d s z e r r e l  v é g l e g  s z k i t a u u n k  k e l l .  Egyedüli irányadó a jövőben az legyen, hogy j ó l  ' p i t s ü n k, a célszerűség, egész ségügy és szépészet kívánalmainak megfelelőleg. Helyettes főmérnökünkön a sor megmutatni, hogy rátermett arra a fő fontosságú állásra, melybe helyeztetett és ez esetben —  nem lehet benne kétség —  a polgárság bizalma és elismerése nem fog elmaradni.A közgyűlési tárgyalást megelőzőleg L  i 11 k e József meglehetős erős hangú fölszólalást tett a járdák tisztántartására, rosszalva, hogy az erre hozott szabályrendelet nem hajtatik végre, amennyiben uagyou sokan, talán ő is, talán a város is, házaik előtt a járdákat nem tisztittatják és a közutak is piszkosak. Fölszólítja a kapitányt hogy győződjék meg ez állapotokról személyes utánjárással és ellenőrzéssel és az engedetleneket bírságolja meg kivétel nélkül, mert csak így lehet megcáfolni azokat, kik Pécsről mint a leg- piszkosabh városról beszélnek. E fölszólitásra Lecbner Gyula rendőrfőkapitány azonnal vála szolt, sajnálattal ismerve be. hogy Littkének igaza van ős hogy a mi pubiicuinuuk oly imloleus, hogy tízszer is kell figyelmeztetni a köztisztasági t.eeDdu. végzésére és mégis elmulasztják azt. A havazások alkalmából ő megtett minden lehetőt, bejárta ős bejáratta közegeivel az egész vároRt. és miután szép szer ével nem boldogult, a járdák tisztántartása ellen vétőket mind (körülbelül 60 háztulajdonost) birság alá vetett; biztosíthat mindenkit, hogy a bírságolásra följelentettek között igen szép számmal vannak városi képviselők, köztük van a felügyelő is éa még folyton történnek újabb följelentések.Megjegyzési azonban, hogy az ily b rságra 15 napi felebbe/.ós vau inegál la pítva, ezen kívül a birság ügyek tárgyalása huzamosabb időt igényel és ezért nem lehet azonnal eredményt f l muat ni .  V főkapitány kimentő válasza jó hatást gyakorolt a közgyűlés minden tagjára, meg tálán a iiiegbirságoilakra is. kik ellenében, kérjük a rendőrfőkapitány urat, alkalmazza csak a i'-gmgyohb szigort, mert csak igy lesz lehetséges a közrendet, nálunk meggyökereztetni.A közgyűlés legfontosabb tárgya a vízvezeték ügye volt, melynél Littke József helyteleníti, hogy a korniám c s a k  egy. a Zellerin- féle terv átdolgozását kívánta és főlvilágositást kért a csatornázási tervekre vonatkozólag, miután úgy értesült, hogy báró 8ch\varcz építész e terv elkészítését ingyen megajánlotta; mire vonatkozólag A  i d i n g e r János kir tanácsos polgármester helyreigazitólag inegjegyzé, hogy nem Bchwarcz báró, hanem Zeilerin Mátyás ajánlotta meg a c-atomázási terv ingyenes elkészítését, 4 hónap múlva arra az esetre, ha vele a vízvezetékre a szerződés megköttetik. A polgármester nem tartaná helyesnek ha e határidő búvárat- nék. \ vizv. zetók és csatom ízás össze függ ugyan lényegileg de technice. egyik a másiktól elkülönítve is elkezdhető es elkészíthető. A mi viszonyaink szerint oly csatornázás, minő Bócs- heu, Budapesten vagy Szegeden létesült, nem vi-

heti ki már az égési riszonyok miatt sem ég mert nincs folyóvizünk. Van azonban egy más mód : a haezuálati és kutvizek elvezetése, mi ná nnk is keresztülvihető. Szerinte a csatornázás n élm k legalsóbb a fó közlekedési vonalakon létesítendő és igy is kell azt létesíteni, mert a csatornázás oly horribilis összegbe kerül, hogy a lakóssig azt egyezerre el nem viselheti, foko- zatosau ólet beléptetve azonbau igen.A  polgármester ^főlszólalása után a közgyűlés kimondotta, hogy helyesli a tanács ez ügyben követett eljárását, mely szerint 1. Zelle- rin írásban szólittatott föl, hogy hajlandó e átdolgozott tervét, (melynek végösszege 323,571 frt) a városnak eladni, — 2. a jogügyi bizottság fölszólittatott, hogy a Zelleriunel kötendő szerződés • tervezetét vizsgálja át ; —  3bizottság , melynek elnöke ’ KovácsfTy Kálmán kir. mérnök, tag ja i: Stankovics György államépitészeti mérnök, Verner Ottó bányamérnök, bkoff Ferencz tanár, dr Koharits Károly tiszti tóorvos, Munzhardt Géza városi h. főmér- nöh, Kindl Ferencz gópgyáros és Zsolnay Vilmos gyáros bízatott meg az átdolgozott Zellerin- féle terv felülvizsgálatával; 5) a pénzügyi bizottság fölhivatott, hogy a vízvezeték költségeinek beszerzéséről javaslatot készítsen és 5) elhatároztatott, hogy a tervezet és szerződés ki- nyomattassók ős tárgyalására rendkívüli közgyűlés fog ősszehivatui még januárban.Ugyancsak e rendkívüli közgyűlésen fog ni»*gválasztatni a pécs-belvárosi plébános is, minek megejtóse céljából a megyés püspók átirt a városhoz.Az izr. hitközségnek temetője kiegészítéséhez szükségelt városi terület eladása hosszaöb vita után, melyben dr Jobszt László, dr S/.eredy József, Károly Mátyás, Németh Béla. Aidiuger János polgármester: Bánffay Simon, dr Daernpf Sáudor. Bolgár Kálmán, Kiss József vettek részt, névszerinti szavazással, 66 szóval Schapringer Joacbim, Förster Béla. Jobst László és Németh Béla 4 szavazata ellenében megszavaztatott.Az éjjeli csendháboritás meggatlására mi valóban égető szükség már városunkban, szabályrendelet dolgoztatott ki és fogadtatott el.Az utcai hirdetmények kiragasztása tárgyéban alkotott szabályrendelet tervezet dr Jobst László indítványára, nehogy az üzlet-világ tér hóre újabb privilégium adassék valakinek, —  igen helyesen —  levétel t a napirendről.A külföldiek nyilvántartása céljából alkotott szabályi endeiet kiadatott a köziuudeszeti bizottságnak.Hosszabb vitát idézett elő E n g e l  József és társai azon indítványa hogy a sertóshizlaló telep jelenlegi, a városhoz közel eső helyéről legalább 0 kilométerre elvitessók. Dr Jobst László okvetetlen elfávolitandónak véli a telepet. Hibáz- tatja, hogy a társulat artézi kutat ásatott és fél, hogy aunah káros hatása lesz a Tettye-for- rásra és a vízvezetékre, a sertóshizlaló társasággal kötött szerződést kinyomatni kéri és kiadatni a jogügyi bizottságnak azzal, hogy nem bontható e az föl ? Dr Koharits Károly indíttatva érzi magát annak kijelentésére, hogy 1884 ben. midőn a helyet a sertéshizlalda számára kijelölték, az volt a főcél hogy a sertéshizlalda létesítésével a belvárosban minden áron meg szüntettessók a sertéstartás. A közegészségügyi törvéuy nem határozza meg, hogy mily t á v o l s á g r a  kell az ily hizlaldát a várostól létesíteni ; ma azonban már belátja ő is, hogy az közel jött a városhoz.Mindent meg kell próbálnunk, mondá, hogy a várost megóvjuk mindentől, mi a légkört bűzével megfertőzi. A vitában részt vettek még Károly Mátyás, Ullinann Károly, Pap József Förster Béla, Hamerli János, Littke József, (ki jövőre minden városi szerződés kinyomatását kéri) és Bolgár Kálmán, ki kijelenté, hogy a mai sertés hizlalda részvénytársaságot, mint a sertéshizlalda társulat utódát el sem ismeri, miután az mint ilyen be sincs jegyezve és a szerződés átruházását nem is kérelmezte. A telepen létesült artézi kutat károsnak tartja a vízvezetékre és indítványozza, hogy a köziga/.ga tásí bizottság határozatát, mely a rendőrkapitánynak a kutása-it kimondó tilalmát elvetette, a város mint ilyen felebbezze meg. Dr. Jobst

indítványa megtoldva Littke József ós Bolgár Kálmán indítványaival elfogadtatott E n g e l  József írásbeli interpellatiójára, hogy szándékozik-e a város Berlinbe a gümőkóros oltások elsajátítása végett orvosokat küldeni, mely célra ő 100 frtot ajánl föl, ,-ha n kiküldés f. hó végéig megtörténik, a polgármester írásban jelentő be, hogy az oltási eredmény jelen bizonytalan állapotában uem tartotta szükségesnek Barlinbe orvosok küldösőt, ha azonban szükséges les*, fog a város ily célú tanulmányok végett Budapestre küldeni orvosokat és hogy a fölajánlott 100 frtot, h a  a z t  a z  [ a d ó  m á n y o z ó  f ö l t é t e l e k  n é l k ü l  a d j a ,  köszönettel fogja ta város fogadni — a közgyűlés e választ helyeslöleg tudomásul vette.
h í r e k .Újévi tisztelgés. A p é c s i  k á t  h,  L e g é n  y- E g y 1 e t t i s z t e l g é s e  a p ü s p ö k n é l .  Az iparosok kőiében már akkor, m időn 6 nagymóltga, az egyházmegye főpásztoia, a pécsi kath. legényegylet másodelnökét egyházmegyei elnökké nevezte ki, mely alkalommal azon óhajának adott egyszersmiad kifejezést, hogy e jó  ügyet egész egyházmegyéjében terjeszteni 8 minden alkalmas területen meghonosítani kiváuja, —  mozgalom indult meg, hogy a megye főpásztorának az iparos osztály és ennek érdekeit fölkaroló legényegylet iránt való kiváló figyelmét hasonló figyelemmé1 viszonozza. Az akkor, a körülmények tekinf )tbe vé-e’óvel elhalasztott ünnepélyes tisztelgés most ejtetett meg az újév eisó napján. Mely alkalommal dr. Rézbányay Józseffel, a megyei elnökkel ólén, a következő bizottsági és pártoló tagokból álló küldöttség tisztelgett 11 órakor a megyés püspöknél : Károly Ignác, esp plébános, Magenhe/m József, admimstrator. Ozury József, Augszter József, Herczeuberger József. Feiler Mihály, J i-  raikó Albin, Feszti Károly, itj. Rózbáuvay J á nos, Kleber János. HeJai.d Nándor, Mis* hl Ig nác, Eisenhut Béla, Welledich Lajos, Vass István, Scblauch Imre építés/. Gánter Ferenc, Fetter József Rau^cb József, Ga.ambossy J  »z*ef Gtiainbossy László, Űyeniss Fereuc Hip/áu Ferenc. Holli József, Hímmel Jauos és az első pécsi muukás- és betegsegclyzö egylet íászéról ennek elnöke, valamint a legényeg/Jti ifjúság képviselete. A  küldöttség szón^lr , dr. Rézbáuyay József, üdvözli az újév hajualán a megy fő- pásztorát, jelzi okát, hogy miért lépték a szokottnál számosabban át ez alkalommal küszöbét és a maga részéről is megköszönvén a bizalmat ós kitüntetést lelkesen szól a vallásos szellemben való fejlődésről ós haladásról, végül élteti ónagyméltósagát, mit a jelenlevők érces óljene, visszhangoztat. Mire őnagy mél 'ósága igen melegen és rokouszenvvel, körülbelül e szavakkal válaszolt : „Nekem is löltünt is igen örvendetesen tűni föl, hogy ma ily számosán jöttek be hozzám, Szívesen betudom ón ezt azon mindinkább élénkülő szellemnek, melyet szónokuk, a pécsi katholikus legényegylet másod- és az egyházmegye területén lévő egyletek egyházmegyei e l nöke, oly ékesszólóan ecsetelt. Meg vagyok győződve. hogy azt az igazáu áldásos ügyet arra a célra, a melyre az hivatva van: a művelődésre a vallásos szellem ós ipar fejlesztésére —  törekedni fognak előmozdítani, a miről eddig is gyakran értesültem és mindig őrömmel értesülök. Nagy szükség vau erre, különösen most; a valiástalauságuak, fókőp az iparos osztály körében, sok uyomor jár a nyomában, a mely országoknak — ós hazánknak is —  létét fouvege'. . különösen pedig ott, a hol —  mint Augliában - -  a nagy gyári ólet mindjobban fejlődik amely minél inkául) fejlődik, annál inkább kivétetik az iparos azon körből, hol az auyaszentegyház iegszi zeseb • ben teuyósz. Köszönöm megjelenéseket és jó- kiváuataikat. Az Úristen áldása legyen tör ekvó- Heiken. Tartsák meg szent vallásunk ráüli hüsógöket és ragaszkodásukat, a mely önöknek észrevétlenül is meg fogja hozni áldásait K ívánok mindnyájoknak ép erőt ós egészséget, különösen pedig, hogy a most uralkodí bíiegsój közepette épek maradjauak!* — A küldöttség ezután még Troli praelatus ur ő méltóságánál, mint a legényegylet kiváló jóltevőjóaói tisztel-



4 . P É C S 1* 1891. január 3-án.gett, ki előtt Károly Ignác esparee-plébános tolmácsolta szívből fakadó szavakkal a küldöttség érzelmeit.Eljegyzés. Dr. B ó d é  Aladár ügyvéd, néhai Bódé István, lapunk volt elsü felelés szerkesztőjének fia, a fiatalabb jogásznemzedék sok reményre főljogositó, tehetséges, törekvő tagja eljegyezte E  i z e r János kereskedő bájos leányát: J a n k á t  Fogadják a jegyesek a nagyszámú rokonok, barátok és ismerősök üdvözlete mellett a mi legöszintébb jókivánatainkat is.Hymen. T a t a y István honvédföbadnagy eljegyezte özvegy M i 11 e r Lujza asszony leányát M e l á n i a  k. a .-t. — M u s t o s  Sándor vasúti hivatalnok szombaton d. e. 11 órakor vezette oltárhoz R  i h m e r Antal szigetvári állomásfönök leányát: L  a u r a k. a.-t. — Bein J .  Ignác mohácsi kereskedő eljegyezte Paunz Mór laskafalvi kereskedő leányát: Henriettét. —  Dr. F  r ő h 1 i c h P ál nagykőrösi ügyvéd, K o s s á  Dezső siklósi ügyvéd, országgy. képviselő volt irodavezetője eljegyezte Benedek Otil k. a.-t.Adományok. Reinfeld Imre, Lipót, Ödön, a boldogult Heiufeld Imréué kegyeletes emlékéül 25 irtot, és a Pécs-baranyai központi takarékpénztár 20 frtot adományoztak, mely kegyes adományokért a nőegylet köszönetét nyilvánítja.A typhus-járvány —  Istennek legyen há'a érte — egyre szükebb határok közé szorul városunkban, A legutóbbi hivatalos kimutatás szerint a betegek száma volt december 31-ig 849 ; ezek közül fülgyógyult 752. meghalt 48 gyógykezelés alatt van 49. Újabb betegedes bejelentetett december 31-én 2, január l.én 1. összesen 3. —  E  hirrel kapcsolatban megemlítjük, hogy dr. Fodor József pénteken csakugyan lejött városunkba, hol megszemlélte tanársegéde dr. F r a n k  Ödön vízvizsgálati munkálatait; ugyancsak ő értekez letre hívta össze a városi orvosokat, a kik előtt ugv nyilatkozott, hogy a pécsi viz igen kitűnő, jelenleg tiszta állapotban is van, de valószínű, hogy november haviban, midőn a tömeges megbetegedéseket okozta, inficiálva volt. ő  most a talajt tartja iuficiáltnak, (e nézetben volt mindjárt kezdetben nálunk több tekintélyes orvos és több hatósági és magánszemély), mit csak rendkívüli nagy tisztasággal lehet ellensúlyozni, minek szüksége városunkban nagyon is lenforog. Dr. Fodor hétfőn hagyta el városunkat, megígérve a polgármesternek, hogy nálunk tett tapasztalatairól Írásbeli jelentést fog adni.Az első pécsi munkás beteg és rokkantak egylete 1890. november havában 635 frt 78 krnyi segélyben részesité beteg s munka- képtelen tagjait. Ezen Összegből jutott betegek segélyezésöre 469 frt 70 kr., gyógyszerekért 105 frt 60 kr.. a rokkantaknak 57 frt 68 kr., fürdőkért 2 frt 80 kr.Újévi előmenetel a Duna-Gözhajózasi Társaságn ál. Rossz ujesztendö virrad az idén a mohács-pécsi vasút alkalmazottjába, amennyiben mint biztos forrásbői értesülünk, az idén semmi- némü előléptetésben nem fognak részesülni. Ugyanezen sors vár a Duna-GőzhajOzási Társaság bánya,ügynöki és hajósszemélyzetére is, egyszóval mindazokra, kik, mint a mohács-pécsi vasutak személyzete is, oly szerencsések, hogy a D GH T.-ot szolgálják. A dolog annál föltünőbb, mert már a mull évben sem volt egyetlen egy előléptetés sem a D G H T .-uái, mi szinte hihetetlenül hangzik, mert józan észjárás és fölfogás ! szerint képtelenség, hoyy oly óriási szervezet, j minő a D G H T . személyzete, előléptetés nélkül 2 éven át ellehessen és eredményesen, egybevágóan működhessék, mert, ha bár el kell is ismernünk, hogy a D G H T . személyzetét aránylag jól fizeti, ez a körülmény csakis a hivatalnokok buzgalmát fokozza és fokozhatja, holott az any- nyira szükséges előléptetés elmaradása a szükséges buzgalmat nagyon is lehűti és teljesen ellensúlyozni, elölni képes. Ez előléptetés iámé- j telt elmaradása meggyőzően bizonyítja a ,'íH T  - nak nem csak szorult anyagi helyzetét, hanem egyúttal teljes tehetetlenségét, ü ;  bizonyítja egyúttal azt is, hogy ez óriási társulat, miután már elhibázott gazdálkodási rendszerével és ügyvitelével magát a legs uyaruiib helyzetbe mintegy szántszándékkal sodortatta, készebb inkább alkalmazottjain a legnagyobb méltatlan- 1 ságot elkövetni, mintsem a rossznak és károsnak ‘

bizonyult gazdálkodási rendszerrel és ügyvitellel szakítani. E  méltánytalanságot még tetézi azon legújabb intézkedés, hogy a  társulat azon alkalmazottjai, kik nyugdíjra jogosultak, 6C0 írton fölül levő nyugdíj-összegnek csak felét fogják kapni, vagyis 800 frt helyett csak 700 frt, 1000 frt helyett 800 frt és így tovább. Hát hiszen takarékoskodásnak ez is takarékoskodás, csak hogy egyike a legszerencsétlenebb, legigazságtal inabb és egyúttal a legkevésbé tisztességes takarékoskodásnak. Nem a hivatalnokok fizetésénél kellene a DGH .-nak a takarékoskodást megkezdeni, miután az igy elcsípett összegeerkék csak az illető megkárosodottakra nézve jelentékenyek és ha összevéve talán tetemesebb összegre í ..gnak is, az anyagi haszon, mely ebből a D G H T -ra hárul, bizonyára nem ér föl azzal az erkölcsi kárral, melyet ez eljárással épen a D G H T . okoz magamagának. Különben: nem szándékunk a D G H T  ot reformálni, sem eljárásában befolyásolni, vagy akár közvetve, akár közvetlenül m egerősödésén munkálni. A D G H T . idegen, nem magyar és nem hazai, de nem is hazafias Társaság, mely mai nehéz helyzetét épen a magyar állammal folytatott ujjhuzásának kő zönheti. Ezt a nehéz helyzetet lehet szépíteni, lehet mesterséges eszközökkel leplczgetni, lehet benne jobb sorsra érdemes kitartással elvérzeni, de el- és letagadni, megsemmisíteni nem lehet, ha csak a D G H T . észre nem tér és követendő irányelvül el nem fogadja ezt a jelmondatot: .H ajtsd  meg a te fejedet, gőgös Éicambriai 1 Imádd a kit megégettél és égesd meg amit im ádtál!" Akit a D G H T . eddig megégetett, az a magzar állami érdek volt. Tartsa ezt tiszteletben, alkalmazkodjék hozzá minden téren —  azután ------------ tehetamit akar —  a magyar állam védő szárnyai alatt | minden jogai biztosításra és oltalomra fognaktalálni. !Ajándék Jó z s e f fhgnek Molnár M hályné j asszony Pécsről József fgh. családjának igen j szép kézimunkákat küldött ajándékba (egy ágy- j huzatot, egy divánpárnát és egy író-mappát.) Áz ajándékot József fhg. értékes karpereccel viszonozta, ; melyet a következő levél kiséretébeu küldött e l : .Tekintetes Asszonyom 1 Oly véghetet'en szives | volt német és kedves leányomat gyönyörű ritka I fiuom és szép hímzésekkel meglepni, melyek a szakértő női szemekben mint k tüuően művészi- I lég készített munkák tűntek tel. Fogadja ezeu ] gyöngéd figyelméből kelt ajándékért legbensőbh •| bálánkat és habár saját kezünk munkájával !<é- j ' szült emlékkel u> m tudnák önnek kedveskedni,| vegye a mellékeltet azon szándékkal, hogy uly- ; kor rátekintve emlékében tartsa a kis alcsutht ' családot. Ajánlom magamat tovább' jóindulatába maradván legöszintébb tisztelője József mherceg."Gyászhir R  á s k y Mariska, R s y Mihály trsiéki bi nys meghalt 19. évében. Tcme tése nagy részvét mellett m hó 2G-án ment végbe. —  Ö/.v. P e i, -. Ferencué meghalt 23-án ] 82-ik évében. — D i s c k a  József iparos ; Dischk Győző fórealisk. igazgató testvére meg- I halt 42 ik évében — S t e f a n i t s  Kálmán j jbirósági hivatalnok meghalt 43 ik» évében. —  I Leonardi lovag, 52 ik gy. e. százados meghalt j Mórásban. — K e í n f e 1 d Ödön, a tekintélyes Reinfeld A . cég társtulajdonosa meghalt f. hó 1-éti 29-:k evében. Temetése nagy részvét m el- i lett. péntek d. u. iákor ment végoe. Nyugodjék békében. - K r e s k a Antalué szül.Gibeiiis M in a  meghalt m. hó 27-én, életének 40-ik évében. — özv. D o b o s  Fe-encné szül. i Vitéz Anna meghalt m. hé 23-án, éle.ének 67. éveben. - H a ni b ö k E d e  január 1-én 68 éves korában elhunyt.Ui lap. .T o ln i■'írmegye* dininél uj politikai hetilap ii.dui meg ez év elsej.,vel Szeg- í szódon d L e o p o l d  Kornél fiatal ügyvéd j s*ei keszte.se mellett A mutatványszám múlt j vasárnap jeleut meg bő tártain m ai,ügyes Írók j közi működésével. A „Zászlóbontás* cimii első cikkben elmondja a szerkesztő p.ograuimját és egyúttal megjeleli a iap irányát is. E pjlitikai lap >' szabadelvű párthoz fog tartozni s aunak érdekeit fog előmozdítani. Sikert kívánunk uj lapl; inuknak !Csőribe került I, e h r Mónié mágocsi ke 1 reskedo. Csőri 1 o s : Haun Elek, töm ggon .nok i dr. P i n i é r József helyettese R o s i n g  e r i Vince inágoc-i ügyvéd.

Kim utatás. A pécsi nöegylet által a szegények között december 23-án kiosztott karácsonyi ajándékok egybeszerzéséhez, a már korábban kimutatott adakozókon kívül Jóban Ju li  1 frtot, Eizner nővérek, Eizner Dóczinó, Ruepprecht J á nos. Viertl Emília, Ferenczy Ilka, Ratkovits Mari, Vócsey Ietvánné. Kajdatsy Klernentin, Op- ris Péterné, dr. Czirer Elekué, Zelms Irma 2 — 2 frtot, Mihálffy Lajosné 1 frtot. Benyovszky Mari 1 frtot, a pécsi légszeszgyár igazgatósága 10 frtot, Ottocska Gézáné, Fórster Béláné, dr. Lech- ner János kanonok, dr. Johann Béláné 5— 5 frtot, Hinka Lászlóné, Fazekas Sándorné 3— 3 irtot, Erreth Teréz 5 frtot, Pintér Józsefné 4 frtot; —  Zsolnay Vilmos 4 láda edényt, Jánosi Engel Nina, Pintér József 1— 1 öl tát, Matya- sovszky Teréz, Sikorska Jú lia  1— 1 kabátot, éseh Kövér Anna 5 frtot, 12 női üngör 12 pár harisnyát, 10 pár cipőt, 6 zsák burgonyát, Zsiga Lászlóné 3 pár cipőt, 1 kabáto,, Lakits Janette 10 méter barchettet, Nagy Gyuláné egy kosár mézes kalácsot, Krauze Rozália 1 vég barchentet. Kiéin testvérek 12 méter barhentet. 5 darab kendőt, Marton 2 szoknyát, 2 kendőt. Grünhut Ignácné 15 méter kettős barchentet. Piribauer 10 kenyeret, Kremling Károly díjtalan eiszitést, Köszler Jakab 6 zsák burgonyát adományoztak ; mely kegyes adrmányokért a nőegylet hálás köszönetét nyilvániija.
á ila lx iM u  á r u n .Hivatalosan feljegyeztettek Pócs szab. királyi záros 18ÜO. évi december hó 27-éu tartott heti váBárán.őszi . — irt — kr. _ írt — krBúza " tavaszi — frt — kr. __ frt kraj .  . 7 frt 50 kr. 7 frt 40 krKétszeres | ó . írt - kr. — frt — krOJ luj . . b frt 70 kr. 6 frt oO krRóza V f<> .  . --- írt — k i . — frt krN U j  . . 6 fri 60 kr. 0 frl 6o krÁrpa ■e. . — frt — kr __ fri kr-• ítavaszi — frl kr. — frt — kr.uj . . - írt kr. fri — krZab o. jOBzi • — frt — kr — frt kr(tttvabZ'. — frt — kr. — frt — krjaj . — frt - kr. frt - krBükköny S frt — kr _ firt — krRepcze . — írt — kr. frt krKukorica « 00 o kr r> frt 10 krSzéna . 2 írt 40 kv 2 frt — krzai.ni 03 . .  1 frt 80 kr. i frt 60 krFelelős szerkesztő 6s laptulajdonos :F B I I z R R  A I I H A I - Y .N Y I 1 T - T E R * )

fOOOOOO ◦  O 0 3 0 3 3 3 !Tisztelt vendégeimnek, vala. tnint barátaimnak és ismerőseimnek legszivélyesebb üdvözletemet az évfordulóhoz. 3336Szálasi Alajos és neje.
o o o o o o o o o o o o o o a©©©©©Q©©QQ©A hazai ásványvizek legjobb-j- i között foglal helyet a

Vera forrás.melegenAz orvosok ál ajánlva.K a p h ató  m inden fű sze rk e reskedésben és ven d églők b en .öOGGOGQOOOf E l s t d öegy uj, még nem használt h í i r m o -  
nium öt változattal és diófa politúros szekrénnyel ellátva, áru 120  frt. 

1101? megmondja á kiadóhivatal.



1891 január 3-án. ,P  E C S‘Képes Családi Lapok.S zé p iro d a lm i á s  is m e r e tto r je r z tö  kép es heti lap .Szert. B R A W K 0 V I T 8  O T O B O Y . Fömunkatárs V A R A D I  A N T A L ,E l ő f i z e t é s i  á r a :a „ H ö l g y e k  L a p ja "  cimil divat-mell/klettel s a R e g é n y m e llé k le t-t e l  együtt:E y é sz  é v re  6 frt F é lé v re  3 f r t .  N eg ye d é vre  I fr t  50 kr.A „K é p e s  C s a lá d i L a p o k 44 X III. évfolyamába lép az 1891-ik év első napjával. A magyar szépirodalomnak e hatalmas tényezője, a magyar müveit családoknak e szellemi kincse, újévi első számában J ó k a i  M ó r n a k  'Kétszer kettő négy* cimii regényét, B e n lt z k y -B a jz a  L e n k é n e k  • Hasonló hasonlóval* cimü elbeszélését. L a u k a  G u s z t á v n a k  *A bölcső titka, cimü regényét, b áró  H o r v á th  M ik ló s n a k  »A csel. cimü regényét, T á b o r i R ó b e r tn a k  »Sylvia« cimü regényét. R u d -  n y á n s z k y  G y u lá n a k , D a lm a d y  G y ő z ő n e k  költeményeit, B r a n k o - v lo s  G y ö r g y n e k  »Az ajándékozás művészete, s V á r a d y  A n t a ln a k  „A társadalom és a színház, cimü érdekes cikkeit kezdi közleni. A „ K ó -
fes C s a lá d i L a p o k 44 nt a fentncvezett jeles Írókon kívül még a követező neves Írók és írónők támogatják, mint munkatársak ez évfolyamban: T o ln a i L a jo s , M ik s z á th  K á lm á n , K o m ó o s y  L a jo s , T e m érd e k  ( Je s z e n s z k y  D a n ó ), d r. P r é m  J ó z s e f ,  d r. S z l k la y  Já n o s  I n c z é d y  L á s z ló , P a lá g y l  L a jo s , E r ö d y  D á n ie l. D e n g i Já n o s , T ö lg y e s i  M ih á ly , V é r te s s y  G y u la , M é r y  K á r o ly , M u r á n y i Ernw ,
Íe tr l M ó r , d r . R o d lt z k y  Je n ő , O r o s z  L a jo s , C so rb a  P a lo t a y  k o s , S z a n d á l Z é n ó , stD.: B e n lt z k y - B a jz a  L e n k e , B ttth n er L ln a , N a g y v á r a d y  M lr a , K u li f la y - B e n lt z k y  Ir m a , H a r m a th  L u jz a , H e v e s s in é -S ik o r  M a r g it , V .  G a á l  K a r o lin a , K a r lo v s z k y  Id a , M e r lo z a y -K a r o s s a  Ir m a , E r z s ik é , stb. stb. 3311A „ K é p e s  C s a lá d i L a p o k 4* az összes szépirodatmi képes hetilapok között a legélénkebb, legváltozatosabb. Tartalma az irodalom minden válfaját felöleli: képei a jelen eseményeit s a leghíresebb festők müveit mutatják be.„ H ö l g y e k  L a p ja 44 cimü s havonként kétszer megjelenő d iv a t-  m e llé k le te  i legújabb divatképeket hozza s e mellett a magyar háziasszonynak valóságos szellemi titkára, a mennyiben a nevelés, az egészség. a gazdaság, kertészet, luí/tartás s a konyha terén nincs olyan kérdés, a melyet ne tárgyalna s nincs olyan titok, a melybe hölgyeinket be ne avatná.R e g é n y m e llé k le t e  négy kötet érdekes regénynyel ajándékozza meg évenkint 4z előfizetőit.A „ K é p e s  C s a lá d i L a p o k 44-uak még a z ö ld  b o r íté k a  is televan mulattató közleményekkel, humoros apróságokkal, sakk . kép-, szám-, kocka- és ponttalányokkal és szórejtvényekkel, melyeknek megfejtői értékes jutalmakat kapnak.A  „K é p e s  C s a lá d i L a p o k 44 gazdag tartalma és számos melléklete dacára mégis a legolcsóbb szépirodalmi képes hetilap: épen ezért bizton számítunk minden honfiú és honleáuy. minden magyar család támogatására és pártfogására.M u t a t v á n y s z á m o k a t  in g y e n  és b érm e n tv e  küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik eziránt — legcélszerűbben levelezőlapon — hozzá fordulnak.A  k i  a z  e g é s z  é v r e  s z ó ló  h a t  fr t n y l  e lő fiz e té si ö ss ze g e t h ú s z  k r . c s o m a g o lá s i és p ó s t a s z á ll l tá s l  d í j ja l  e g y ü tt  e g y s z e r re  b e k ü ld i, a n n a k  k é t  e re d e ti r e g é n y t  k ü ld  ju t a lm u l.A  k i  ö t  iij előfizetőt gyűjt s az előfizetési összeget egyszerre beküldi. annak elismerésül e g y  d ísz e s  e m lé k k ö n y v e t  vagy egy — kiadásában megjelent — r e g é n y t  küld.Megrendelhető p ó s ta u ta lv á n y o n  m in d en  p ó s t a h lv a t a ln á l és m in d en  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .E lő fiz e té s e k e t  (a h ó n a k  b á r m e ly  n a p já tó l)  e lfo g a d  a  „ K é p es C s a lá d i L a p o k 44 kiadóhivatala, B p e s t , X a g y k o r o n a -u . 20. sz. • • : -z w m m m m  r r - t ű i *

T e le z v t é s .Van szerencsénk tisztelettel köztudomásra hozni, hoj;v újonnan berendezett gőz éB henger malmunkat már működésbe hoztuk.Elvállalunk darálás és őrlésre minden gabona- m-rn(leket, és ezek gondos őrléséről, valamint pontos, lelkiismeretes és olcsó kiszolgálásról mindenkit elő re  is biztosíthatunk.Kiváló tisztelettel
ló és áruraktár részvénytársaság.

H i r d e t é s e k
e l ő n y ö s  á r o n .  f e l - v é t e t n e l s

kiadóhivatala baua ,P K O S “

K ib lig  fftÜ ilm iiH inintlnn!
M aager Vilm os-feie valódi tisztított

D O R S M A J O L A J324* Maager Vilmostól, Becsben,Az el>u orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és 
k ö n n y ű  e m é N z lI ifiŐ M 'g é n é l fo^va emlékeknek i- különösen ajánhatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az e g fa x  fe n ti  w x e rv e x e t, k ü 

lö n ö s e n  h  m e l l -  é n  t i i d ö  erÖNitéM Ót. a  le n i M u ly tm a k  
g y n r n p o d á ^ á f . a  n e d v e k  j a v i l á n A l ,  v a l a m i n t  Á l l a 
m b a n  a  v é r  I i* / .I Í lA s á l  e l a k a r j a  é r n i .Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Beeshet' I JI . kerület Heumarkt 3., valamint

az osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. P É C S E T T : S ip o cz  Istv á n , Z s ig a  L á s z ló  i f j .  E rre th  Já n o s  és az Irgalm aso k  gyógyszertárában. Reeh V ilm o s, S p itz e r  S á n d o r fia , KÖSZl Já n o s  k* te lk e d é ib e n .
k n rá i> o ik )i  é * u jé i l  n junilduiutL 83’1*57 le g a lk a lm a sa b b  e g y  a r a n y  v a g y  ezüst tá r g y .

B E N E D E K  G Á B O R  E S  T E S T V É R EA la p itta to tt  1867-ben. ék sze rek , ó rák  és d rá g a k ő -ra k tá r  A la p itta to tt  1867-ben.
I V .  H t i l n n u - v f c z n  1 7 .  s z ó m  B U D A P E S T  I V .  f í o t v a v i - u t c z a  1 7 .  s z á m ,

JAJT A E T E C Y Z É K  K I ' V O I T A T  :
GYŰRŰK.Legújabb divatu finom arany gyűrűk frt 2.6U, 3.—. 4.— és feljebb. Legújabb divntu finom arany pecsét- gyürükfrt 8.—, 1U.—, ló .— és feljebb. Finom aranygyűrűk, valódi ónál-, tür- kisz-, emaragd- vagy zafír-kővel frt 10.—, lő .—, 20.— és feljebb. Arany gyűrűk valódi gyémánttal frt 10.—, lő .—, 20.— és feljebb. Arany gyűrűk valódi hnlliánttal frt 20.—, 80.— , őO.— és feljebb. Finom arany jegy-gyűrűkfrt 8.—, 6.—, 8.— és feljebb.

FÜLBEVALÓ KFinom divatos arany fülbevalók Irt 4.—, fi.— , 10.— és feljebb. Valódi Cornll fülbevalókfrt 8.—. ö.—, 8.— és feljebb.
KARPERECZEK.Finom arany, simán v kövekkel frt 8, 

10.—, 12.—, 20.—. 60.— és feljebb. Finom arany valódi gyémánt kövekkel frt 2ő.—, 8ö.—, öO.—, fiö.— és feljebb.Finom arany fiilbev. patent zárral.vnlódi Ezüst knrpereczek fekete zománccalopál-, zafír-, gyöngy- vagy türkisz kőv, frt 8.—. 12.—, 20.— és feliebb. Val. gyémánt fülb. arany v.ezüstbe fogl.frt lő .—, 20.—. 80.— és feljebb. Valódi brill, fiilbev. frt 80, 40, fiö és félj.
M E LLTÜ K .Legújabb divatu arany melltűkfrt 8.—. 10.—, 12.— és feljebb. Corall és gránát melltűkfrt 8.—, ö.— . 8.— és feljebb.

frt 2.50.8.50, ő.—. 7.— és feljebb.Ezüst láncz-knrpereczek legdivatosabb mintákban frt8.—, ö.—. 8.— és félj.
LANC ZO K.Finom arany férfi óraláncz rövid frt 15, 

’jii. . ). . í >. . .)ii. és feljebb.Finom arany férfi óralánc bosszú, frt 40, ő().—, fiO.—. 80—, ICO.— és feljebb.Finom arany női óralánc rövid v. bosszú ' ‘ 20. -  , 25.—, 85.- .............

Valódi svájezi órák (szabályozva) 2 évi jótáll issal.Mikié remontoir frt6.50, 7.50, 8.- és félj.Ezüst » egy fedelűfrt 9.—, 10.—. 12.— és feljebb.Ezüst remontoir kettős fedelűfrt 12. ,1 6  . 18.— és feljebb.Ezüst női remontoir, egy fedéllel frt 9.—, 10.—, 12.— és feljebb.Ezüst női remontoir. két fedéllelIrt I i.—. 18.—, 20.— és feljebb.Arany férfi remontoir. egy fedéllel frt 80.—, 85.—, 40.— és feljebb.Arany férfi remontoir kettős fedéllel frt 40.—, 45.—, 50.—, 70— és félj.Arany női remontoir egy fedéllel frt 18—. 20.—. 86. -  és feljebb.frt 14.—. 20.- , 25.—, 85.— és félj.Gyémánt melltűk frt 25, 86, 50 és félj. Finom ezüst collier lánc, frt fi.—, 8.—.f . 1 ,  . . J t , . ' .  sniisiUl . (Jyertyatartók (tömör 2 db) frt 25, 80, 40 és feljebb.— tiirandole 2 vagy több karú (tömör 2 db) frt 70, 150, 2( 0. 800 és feljebb.bZuSU16inUC& Jtí-prUDM 6ZUSID01 • Cukorszelence frt 28, 85, 40 ésifeljebb. — Csemege-állvány kristályüveggel frt fi, 10, 15, 20 és feljebb. — Tálca 20 frttól 100 frtig. A  v id é k e n  la k ó  t .  k ö z ö n s é g e t  tisztelettel kérjük, miszerint becses fé m je lz ő  h iv a t a l  á lt a l  f e lü lv iz s g á lv a  és tö r v é n y s z e r ű e n  fé m je le z v emegrendeléseikkel bizalommal forduljon hozzánk ; a nem tetsző, vagy meg i v a n . — A  d r á g a k ö v e k  valódiságáért és súlyáért írásbeli kezességet vállalunk, nem felelő tárgyakat minden ve ztoség nélkül kicseréljük, sőt a postaköltség | Ó r á in k a t  c*ak s szabályozva és k é t  é v i  Jó t á llá s  m e lle t t  szolgáltatjuk levonása után apénzt is visszaszolgáltatjuk. ! át Jelen árjegyzék-kivor Óban fel nem sorolt tárgyakkal megrendelés eseténRaktárunkén levő minden a r a n y  é s  e z ü s t  t á r g y , kivétel nélkül a m .k lr .  készséggel szolgálunk. Tökéletes árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.



6 i' E C 8- 1891. január 3-án.
Dér grosse Krach! ! !N e w -T o rk  und L o n d o n  habén auch das euro- p&ische Festland nicht unverschont und hat sich eine grosse Silberwaarenfabrik verannlast gesehen, ibren ganzen Vorratb gégén eine ganz kleine Entlohnung dér Arbeitskráfte zu verscbenken.Ich binn bevollmiiehtigt diesen Auftrag durch- zufübren. 3318Ich verso h e n ke  daher an Jedermann, o)> reioh oder arm , nachfolgende Gegenstiinde gégén blossc Vergütung von fl. 6.60 und zwar:
6 St. feinste Tafelmesser mit echt Englische Kiinge,
6 » amerik. Patent Silbergabeln aus einem Stück,
6 » amerik. Patent Silber-SpeiselöfTel aus einem St.12 St. amerik. Pat. Silber-Keffeelöffel aus einem St.1 St. amerik Patent Silber-Snucensohöpfer aus einem St.1 » amerik. Patent Silber-Milchschöpfer aus einem St.
6 » englische Victoria-Tassen,2 » eflektvolle Tafelleuchter.1 > Theeseier,1 » feinster Zuckerstreuer.42 Stück zusammen.Allé oben angeführten Gegenstiinde habén frü- her über 40 íl. gekostet und sind jetzt zu diesem minimalen Preise von fl. 6 .60 zu babeu. Das ameri- ( kanische Patent-Silber irt durch und durch ein weisses < Metall. welches die SilberfarDe 2b Jalire behált. wo- führ garantirt wird. Dér beste Beweis, dass dieses Inserat auf keinein Schwindel beruht, verpílichte ich mich hiermit öffentlich Jedem, welchem die Waare nieht oonvenirt, ohne jeden Anstand den Betrag zu rück zu erstatten.Versendung nur gégén Postnacbnahme oder vor- herige Einsendung des Betrages übernimmtP . P e rlb < T « ‘s A g c n tu rd ér v e r e in ig te n  a m e rik . P a te n t  S llb e rw a a re n - F a b r lk  In  W ie n , I I . ,  R e m b ra n d stra sse  33.8040. sz./p. 1800. 3340I I  i i * < l e  » i ’ ; u y .A B ’ S S C  községben gyakorolt italmérési jogért megállapított kártala- nitási összegre vonatkozólag az 1 8 8 9 . évi 45896. számú igazságügy m i materi rendelet 9. és 10. §§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére s az igények tárgyalására határidőül 1 8 9 1 .  é v i  
február hó 3-nak d. e. 9 órája a kir. törvényszék 29. számú hi- vatalszobájba kitüzetett, mely határidőre a közbirtokosság tagjai az idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az idézett rendeletben megállapított következményeire ezennel idéztetnek.

viiagkiailiiátíokou : London 1862, Pária 1867, Béca 1873 Pária 1878-ban
Zongorák

részletfizetésreE é c s b e n  és a - v id .é lc e :n . Concert, sálon és szárnyzongorák, valamint planinok a jól ismert Gottfrled Cramer, Wilh. Mayer bécsi kiviteli czég gyáréból 3H0, 400 46 , 50l(, • 60, 1100. 650 írtért. Mas czógek zongorái 280 írttól d50 írtig. Pianlno 360 írttól 600 írtig.T i h . l e r f e l d . e r  z c n g o r a - r a k t á r a  é s  I r ö l c s ö í r z ő  i n t é z e t e  B é t a  V I I ,  Borgg 71t-3
„LEGRIFFON”)

a legjobb saivarka-papir.Kapható:"ALT és BO LM kereskedődében PÉCSETT.E
i=-3t lk

8042. az./p. 1890. 3339I Z I r d . e t r r a . 0 n 3 r .A Hegy-Szt.-Márton községben gyakorolt italmérési jogért megállapított kártalanítási összegre vonatkozólag az1889. évi 45896. számú igazságügy- ministeri rendelet 9. és 10. §§ aihozképest az egyezség megkisérlésére s az igények tárgyalására határidőül 1891.évi február hó 3-nak d. e. 9 órájaa kir. törvényszék 29. számú hivatalszobájába kitüzetett, mely határidőre a közbirtokosság tagjai, az idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az idézett rendeletben megállapított következményeire, ezennel idéztetnek.A pécsi kir. törvényszéknek 1890. évi november hó 14-én tartott üléséből.[ Szikszay János SzikraiI elnök-helyettes. jegyző.

szer egászsértelen ivóvíz allén!
A PASTEUR rendszerűChamberland-féle szabadalm azott

f f  f f: u r oa legegyszerűbb módon, b á r m ily  z a v a r o s  v a g y  t is z t á t a la n  v iz e t , k r is t á ly t is z tá r a  szű r.A P a s te u r -1 éle rend er a me . általvizet m ik ro b a - b ak teria m eu to se n  szűrni, lé- hát m ind en fe rtő ző  o sirá t, a  o b o lera , ty p h u s . stb . b a o illu so k a t a  v iz b ö l e lt á v o lít a n i le h e t.E lis m e r v e  v a la m e n n y i e g é s z s é g ü g y i és o rv o s tu d o m á n y i k a p a o zitá 3  á lt a l  és a  b u d a p e s ti já r v á n y b iz o t ts á g  á lt a l  a já n lv a .Z E L L E R 1 N  M Á T Y Á Sez. és kir. udvari szállító B u d a p e ste n , V I I . ,  n a g y d ió fa -u to a  14. számés Sebestyén tér 4. sz. 3216Á r je g y z é k e k  és m a g y a r á z a to k  k ív á n a tr a  b érm en tve k ü ld e tn e k .

Háztartási szőrő. fel- töltésre berendezve

A pécsi kir. évi november hóSZIKSZAY JÁNOSelnök-helyettes.
törvényszéknek 1890. 14 én tartott üléséből.SZIKRAIjegyző.

33 Uinéi s» . Árverési hirdetmény.Allűrt kiküldött végrehajtó az 1881. évi EX. t. c». 102. ij-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a p*csi kir járáabirÓBág 11667. számú végzésé ultal Pápa Jósséf végrehajtató javáraKaiser Károly és Froszt Magdolnapécsi lakosok ellen 281 írt tőke, ennek f. ovi 13908. Máma végséM ssariat K iáltand ó  kamatai és eddig összes. íj l9 írt 80 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 4 ilfrtőjkmi».5uiilG!>iitorok,i<yae,n(l«kés korcsmái lel- szerelésböl álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a 18908/1890. se . kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Pécsett, alperesek I . kásái! Láncz-utca II. sz. a leendő eszköz- lésére 1891 január hó 10-ik napjának délutáni 
2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen as 1881. évi u X . t. ez. 107. § a értelmében a legtöbbet Ígérőnek a becsáron nini is eliidatm fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. e i L X . t. ez. 108. g-ában megállapított feltétel, k sze- iint lesz kitizetendő.Kelt Pécsett, 1890. évi december hó 27. nApjáu.Kremmor Ferenc___________  kir bírósági végrehajtó

P É C S E T T .
o jr yleg-

j'köté-valót sem

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni. nyomdám egy legtökéletesebb szerkezetű új gyorssajtóval és választékosabb betiitajokkal ujonan fölszereltetett.E  fölszerelés következtében azon helyzetben vagyok, hogy mindennemű nyomdai munkákat, még a legkényesebb Ízlést is kielégítő díszes betűkkel, tiszta, hibátlan nyomással, gyorsan állíthatok elő.A nyomdával kapcsolatban ujonan berendezett kön szetem termékei Ízlésre, tartóssságra nézve mi kivá hagynak fenn.Legfinomabb minőségű irodai, levél- és okmánypapirok alegolcsóbb arakon kaphatók nálam, ezen ki vili teljes (elszerelést! nyomtatvány táram van papok ügyvédek és jegyzők részére.A n é. közönség becses megrendeléseit tisztelettel kériF e í i t s r  l Y I i h á l y ,lyceumi nyomdabérlő.
fPeiler Mihályi Pécsett. 1891.
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A „PÉCS* M ELLÉKLAPJA.í v C E G r T E i - . i E n s r i : ^  n ^ - v o i s T ^ i É i i i s r T  e s t s z e s .

A  magyar népmesék anyagáról.Irta: K ö r ö s i H e n r ik .I.N é p k ö lté s z e tü n k  g a z d a g  tá r h á z á b a n  , v a n  le r a k v a  n é p in k  g o n d o lk o d á s á n a k  és je lle m é n e k  m in d e n  v o n á s a . M e g ta lá lj u k  b e n n e  m in d a z t , mi a n ép sze lle m  a l -  , k o tó  e le m é t k é p e zi. Dalaiban n y ila tk o z ik  é r z e le m v ilá g a ; mondáiban. n em ze ti h a g y ó -  , m á n y a , közmondásaiban és talányaiban b ö le se lra e  és ere d eti é s z já r á s a , meséiben p e d ig  h ite , e rk ö lc s e , szo k á sa  s á lta la *i © ' t -b á n  v i lá g n é z e t e ;  e g y ü ttv é v e  n é p ü n k  e g ész le lk i é lete tü k r ö z ő d ik  b e lő lü k  v issz a . É s m in d e z  o ly  term észetes h a n g o n , o lv  e g y s z e rű e n , d e azért m é gis o ly  k i v á ló  Ízléssel v a n  e lő a d v a , h o g y  ellen  ( á l lh a ta t la n  b ű b á jo s  e rő v e l r a g a d ja  m g  a  fo g é k o n y  sz iv e t.A  n é p e k  szellem  és e rk ö lc s i é ete ism e re té n e k  v á g y a  in d íto tta  az  összes m ű v e lt n é p e k  íróit a r r a , h o g y  n é p k ö lté s ü k  em lé k e it ö s s z e g y ű jts é k .N á lu n k  —  s a jn o s  —  c s a k  a  m ú lt sz á z a d  v é g é n  fo g ta k  a g y ű jté s h e z  ;*  de a  szó szo ro s é rte lm é b e n  vett g y ü i 'ó - t ő l  c s a k is  1 830 ó ta  b e s z é lh e tü n k , m id ő n  a  , K is fa lu d i- T á r s a s á g  k a r o lta  fid  a n ép  k ö lté s  te  é k e i g y ű jté sé n e k  ü g y é t . K iv á ló  i Író in k  v ezeté se  m e lle tt ú g y  s z ó lv á n  az e g é sz  n em ze t fogott h o z z á  a g y ű jté sh e z  és c s a k h a m a r  e g y m á st érté k  a k ö te te k , m e ly e k b e n  a n é p k ö lté sze t g y ö n g y  ,-i v o l ta k  e g y b e fttz v e . E z  id e ig  c sa k  e g y e s  tu d ó so k  k iv á ló  b u z g ó s á g á b ó l je le n t  m eg e g y - ,  g y  g y ű jte m é n y .M e s é in k  le g első  g y ű te m é n y e n i ni m a g y á r  n y e lv e n  je len tei m e g  G r . Majhtth Já -   ̂
nos a d ta  k i n ém e tül 1 8 3 5 -b e n  „ Unyarische 
Sai/en vii'l ila irlieiiu < M écs, 1 825.) cim eii a  le g e lső  m a g y a r  n é p m e s e -g y ű jte m é n y t.E  m űvet K a z in c z y  F e r e n c  fo rd íto tta  le , d e  c s a k  1805 ben  látott, n a p v ilá g o t  ! K a z i n c y  G á b o r  k ia d á s á b a n . Ónul György  j a z  .É s z t e t h á z y * -a k  t itk á r a  182 .'-ben j b o c s á to tta  k ö zre  „Marciién dér Magyarén’  ̂c in ü l m a g y a r  n é p m e s e -g y ű jte m é n y é t E  g y ű jt e m é n y  n in c s  m a g y a r r a  fo rd ítv a , de az  ere d eti k é z ira to t, m é ly ítő i G a a l  m e ri- , te tt , tö b b e k k e l e g y ü t t  k ia d tá k  1857 b e n  ; (P e s t  111. k .l  T o ld y  F e r e n c , és K a z in c y  j G á b o r .N a g y o b b  m o z g a lo m  á llo tt  b e  a  ] n é p k ö lté s i te rm é k e k  g y ű jté s é b e n  a  M a g y á r  T u d o m á n y o s  A k a d é m ia  m e g a la k ít  ■

•) Közmondásokat inár előbb is gyűjtöttek : Parányin llersi János. Adagiorum l.raeco-Latino lin- garkurum stb Bánfa l.-ss U’< ■ ’ kflsn.ondás) és Kisviiv.ay IVI.T Közmondás Ky.tjtetoénye 17l.t; l i„  Adagia-Lntiim-lluiignrna. Bárba. Erdőst iMívest, r) Jánus Biblia fordításának elörtuvában a/. adagiumok- ban látja a magyar nép bölcse ségét ktlejeave

lá s a k o r  1 8 3 0 -b a n . A z  A k a d é m ia  fe lh ívást, in té ze tt a  m e g y é k h e z  és e g y e s e k h ez e g y  szerk e szten d ő  tá js z ó tá r  és a n é p k ö lté s  te rm é k e in e k  g y ű jté s e  ü g y é b e n , L e g in k á b b  a  d a lo k  ir á n t é r d e k lő d te k  és b e  is k ü ld te k  tö b b , e d d ig  ism e re tlen  n é p k ö lté s i te rm é k e t.D e  a  b e k ü ld ö tt  a d a to k  k ia d á s á t  fo ly to n  h a lo g a tta  az  A k a d é m ia , m ig  1 8 3 6 -b a n  a  K is fa lu d y - T á r s a s á g  á tv e tte  az  A k a d é m iá tó l a  b e é rk e z e tt a n y a g o t , uj g y ű jtő -iv e k e t  D o csá to tta k  k i, s 184 b á n  e lh a tá ro z ta  e g y  n é p k ö lté s i g y ű jt e m é n y  k ia d á s á t ; Erdélyi Jánost  b ízta  m e g  e g y ű jte m é n y  sze rk e szté sé v e l. í g y  in d u lt  m e g  175 g y ü tő  a d a lé k a ib ó l 1840 1 8 4 8 -ig  „M agyar népdalok és
m o.idák“ h á ro m  k ö te te . (T a r ta lm a z  ö s szesen 34  m esét ) 1 8 4 9 -b e n  m e g sz ű n ta  T á r s a s á g  m u n k á s s á g a . <. g y ű jté s  is a b b a  m a r a d t; de 1 8 0 1 -b e n  ú jr a  m e g k e z d te  m u n k á s s á g á t és Gyulai P á l  in d ítv á n y é r a  ú jb ó l k e zéb e v e tte  a z  a b b a m a ra d t g y ű jté s  ü g y é t . M in th o g y  E r d é ly i  J á n o s  v o n a k o d o tt  a  g y ű jt e m é n y  to v á b b i szerk e sztését e lv á lla ln i, G y u la i  P á l t  b iz ía  m e g  a  T á r s a s á g  a  m u n k a  fo ly ta tá s á v a l . G y u la i  P á l  k é ső b b  társu l v e tte  \ ra n y  L á s z ló t . A z  első  a n é p d a lo k  é> b a lla d . 1. szerke sztését, u tó b b i p e d ig  a  n é p m e sé k e t és m o n d á k a t v á lla lta  m a g á r a . E z  a  m á so d ik  n a g y  g y ű jte m é n y , m ely  n ek  két első  k ö te te  I o , I 18 7 2 -b ett, h a ttn a d ik a  p e d ig  188 '-b e n  látott n a p v ilá g o t  *) A z1 k ö te t összesen 23 m esét és l i K iis z tu s -  m o n d á t, a I I .  k ö te t 14 m esét, a 111. k ö tet. 23 m esét és 1 . K r is z tu s -m o n d á t  ta r ta lm a z .E ze n  k iv ü l a  k ö v e tk e z ő  n eve zete - t e s e b b  m e se g y ű jte m é n y e k  v a n n a k  .E r d é ly i  J á n o s :  M a g y a r  n é p m e sé k . P e s t , 185 5 .M e ré n y i L á s z 'ó :  E r e d e ti n é p m e s é k ,2 k ö te t ; S a jó v ö lg y i  n é p m e sé k . 2 k ö te t , D u n a m e llé k i n ép m e sék  2 k ö te t. P e st; 18 6 2 .A r a n y  L á s z ló :  E r e d e t i n é p m e sé k , 1. k ö te t. P e s t , 1802.K r iz a  J á n o s : V a d r ó z s á k , 1 k ö te t. K o lo z s v á r , 1803 (20 m ese .)P a p  G y u l a :  P a ló c  n é p k ö lte m é n y e k . S á r o s p a ta k  I k ö te t, 1805 (6 m ese.)K á lm á n y  L a jo s ;  „ K o s z o r ú k  az a lfö ld  v ir á g a ib ó l'  2 k ö te t. A r a d , 1 8 7 7 ,, 1 .s78. „ S z e g e i  n é p e * , 2 k ö te t. A r a d , 1881 — 1882.B e n e d e k  E l e k :  S z é k e ly  T ü n d é r - o r s z á g , 1 k ö te t. 1885.S z á m o s m esét közölt, a  „ V y e l v ő r *

•) Uyulai F á t: Egyet, előad. 18HÍI.

I is , s m á r e d d ig  is h á lá s  a n y a g o t  szo l- j g á lta tn a  a  n é p m e sé k  e g y  ú ja b b  g y ű jte m é n y é n e k  k ia d á s á h o z . ím e !  P á r  é v tiz e dg y ű jté sé n e k  e r e d m é n y e ....................H a  m é gt te k in te tb e  v eszszü k  a  n é p k ö lté sz e t tö b b i á g a in a k  te rm é k e it, b á tra n  e lm o n d h a tju k ,; h o g y  a  m a g y a r  n é p  g a z d a g  k ö lté sze te  i ta rta lo m  és a la k , m é ly s é g  és ízlés te k in - ' té té b e n  b ü sz k é n  s o ra k o z h a tik  b á rm e ly ik  ! n é p  k ö lté sz e te  m e llé .A  n é p k ö lté s i g y ű jte m é n y e k  szap o - r o d tá v a l tu d ó s a in k  ta n u lm á n y o z n i k e z d té k  a  n é p k ö lté sz e te t s a z o k b ó l b ő  a d a tokat, n y ú jto tta k  n é p ü n k  m e gism eré sé h ez.N é p m e s é in k  is fö lk e lte tte k  tu d ó s a in k  i fig y e lm é t  és k ü lö n b ;.z ő  sz e m p o n to k b ó l i ig y e k e z te k  m e g v ilá g íta n i a m e sé k  a n y a g ú t .*  N e m  le h e t s z á n d é k o m b a n , e h e ly e n  a  k ü lö n b ö z ő  sze m p o n to k a t ism e rte tn i, a v a g y  a rró l v ita tk o z n i, h o g y  m e n n y ib e n  ! le h e t n é p m e s é in k b e n  m y th o lo g ia i v o n á -  j so k a t k e r e s n i ; ö ssze h a so n lítá st sem  a k a -  ! r o k  te n n i id e g e n  n e m ze te k  n ép m e séiv el; i e g y e s  m e sé k n e k  ere d eté t, v á n d o r lá s á t  sem  a k a ro m  k u t a t n i ;  e z ú tta l c s a k  tisztá n  m a g á t  a  m a g y a r  n é p m e sé k  a n y a g á t  —  ezt. sem  k im e rítő e n , m ert te rü n k  e c é lr a  v a jm i c s e k é ly  szá n d é k o zo m  fő b b  cso - pot to k ra  o szta n i és a cs o p o r to k a t n é h á n y  ! p é ld á v a l m e g v ilá g íta n i . (Folyt. kOv.)Bar anyavarmegye monoyraphiaja ügyében i Várady Ferenc megyei ail-vénámok. ki a nagy mft létesítésére vállalkozott, fölhívást bocsátott r küldött szét azokhoz, kikről föltételezte.: hogy idevágó lörtöuejmi adatokkal rendelkeznek.: fölhívás egész terjedelmébe:! —  a követ-I kezö: ü gy  vélem, gondolom, elérkezett az idő,1 hogy ház t k több derék vármegyéjének példáján ! bu/.dulva: vái megyénk, Barauyavártnegye mooo- graphtájáuak m egíráshoz fogjuuk- Ha a múlt idők emlékeit s a jelenkor eseményeit meg n-m örökitjfik : az egymásra nehezedő századok eltemetik a múltat, a jelent a múlt emlékei közé sodorják s a jövö nemzedék előtt mindent sötét feledés bont el. Már ma Is uagy nehézséggel lehet bevilágítani a múlt rejtélyes töm kelegét; ma még azonban elhal a kutató lélek sóba ki nem alvó lénye a múlt titokzatos messzeségébe s elővarázsolja a réges régen letűnt, napok rejtett emlékeitNe késsünk, fogjunk a munkához; éu szívesen vállalkozom rá s igyekezni fogok erőm- s tehetségemhez ki-pest odahatni, hogv a munkát siker koronázza. KI is határoztam, hogy „B a ra - nyavarmoyye múltja es jelenje szóval és képpel- cint alatt megszerkesztem vármegyénk monographiáját s az adatgyűjtést nyomban meg is kezdem.1845-ben jelent meg egy könyv Pécsett a kővetkező címmel: „Baranya. Emlékirat, mellyel a’ Péc-ett M D0C0XL.V; aug. elején összegyűlt ! magvar orvosok és teruiészetvizsgálóknak ked-*7~L. Ipolyi: Magyar mytholog.a. Pest, 1864.Henszlman : A népmese Magyarországon. (Szép-I írod. S z. 11. k „ 1847.)Arany László A magyar népmesékről, (kist. T. évi. ujf,, IV. kötet, v. Budapesti Szemle 1867." V ili. kül.)



veskedik nagykőri Scitovszky János, pécsi püspök, cs. k. benső titkos tanácsnok, a’ szépmüvészetek, bölcsészet és tudományok tanára, a’ kir. magyar természettudományi, római t. arcadiai társulat tagja, a ’ magyar orvosok és természetvizsgálók’ V í . nagy gyűlésének elnöke.- Ezt a 350 nyomtatott oldalra terjedő könyvet boldogult Haas Mihály, akkori lyceumi tanár állította össze. El ismerés az érdemnek! A derék férfiú hasznos szolgalatot tett müvével}; mert e műben bár kis alakban s halavány színekkel, de mégis megörökítette Baraoy avár megye képét.E mű megjelenése óta majdnem fél század zajlott le s nem jutott eszébe senkinek sem, hogy az alig pár száz példányban kibocsátott s ma már csak itt-ott ritkasógképen Őrzött könyvet : jobb, terjedelmesebb s a vármegye nevezetes multjánák, jelenjének, méltóságának és tekintélyének híven megfelelő munkával kellene pótolni. Vagy ha volt is a ki erre gondolt, nem adott kifejezést szándékának, vagy ha a szándék kifejezésre jutott is, érvényesítésére nyílt föllépés, tudtommal nem töitént; ennélfogva, azt hiszem, senki sem tekintheti tolakodásnak, vagy szerénytelenségnek, ha a mű megírására, illetőleg megszerkesztésére most én vállalkozom.Hitem és meggyőződésem, hogy átalános helyesléssel s pártfogással találkozom, midőn Bárány a vármegye mouographiájánatf megszerkesztésére s kiadására elérkezettnek vélve az id ő t: s a nagy és nehéz munka teljesítésére bár csekély erővel és szerény tehetséggel, de annál nagyobb igyekezettel és buzgalommal vállalkozom.Ezzel az erős meggyőződéssel járulok a j vármegye t* közönsége elé s munkám -ikemi.-k előmozdítására erkölcsi támogatása', suv > közreműködését kérem.A  létesítendő mű tártaim ázni fogja Bara

nyavármegye történelmét, kultúrtörténetét, egyházi és világi életét, intézményeinek keletkezését, fejlődését 8 mai állapotát, népének vallási, nemzetiségi s műveltségi viszonyait, társadalmi szokásait, erkölcseit, néprajzát, irodalmát, művészetét. a megye szervezetét, továbbá földrajzi, természettani s természetrajzi adatait, végül közgazdástul ipari és kereskedelmi állapotát.E;ro nézve bármily útbaigazítást, kutfor- rást, részben vagy teljesen földolgozott, Írott vagy nyomtatott adatot, kéziratot, jegyzeteket, eredeti okmányokat, hírlapokat, emlékiratokat, löpiratokar, arcképeket, tájképeket, térképeket, .liusztrátiók&t, könyveket hálás köszönettel fogadok s a mennyiben ezek visszakivántatnának, használat után a legnagyobb készséggel és pontossággal visszaszármaztatom mindannyit.Az adatokat 1891-ik óv szent-Mihály haváig kérem nevemre címezve megküldeni, esetleg útbaigazítással, kutforrások megnevezésével segítségemre lenni, hogy aztán a rendelkezésemre álló adathalmaz rendezéséhez, feldolgozásához és sajtó alá bocsátásához foghassak.Ily  na(rv mű megalkotásához egy teljes emberélet is kevés lenne önmagában ; do az egész vármegye közönségének jóakaratával s közn működésével pár óv alatt is célt érhetni; azért fölhívom a vármegye érdemes közönségét, s kérem szives pártfogását, hathatós közreműködését, mit ha szerencsés leszek megnyerni, úgy a leendő műben becse.-, nevének megörökítésével hálásan fogok megemlékezni, hogy az utókor ismerje s elismerésére méltathassa mindazokat, a 1 kik a mű létesítésének nehéz munkájában tevé- • keuysigüfcke! dicséretes részt vettek.Adja az Isler:, hogy áldás legyen a munkán ! i Munkára föl ! Örökítsük meg vármegyénk, e g.izdag történelmi múlttal, sok nevezetességgel

s érdekes jelennel biró vármegye hű képét az utókor számára.A uagy művet s csekélységemet becses jóindulatába ajánlva, maradtam Pécsett, 1890. óv karácsony havában. Hazafias tisztelettel sárosi V á r a d y Ferenc, Bárányavármegye al-levól- tárnoka. *Várady Ferenc urnák fentjelzett munkája megyei és közéletünk egy rég érzett hiányát fogja pó.olni ; sikerre mégis csak ügy számíthat, ha mindenek előtt erkölcsi pártolásunk által létesítése előmozdittatik és lehetővé tétetik ; — miért is felhívását t uraságod becses figyelmébe ajánlom.Kelt mint fent. K a r d o s  K á l m á n  főispáu.
Baranyavármegye közgyűlésének folyó évi évi október hó 13-án 471. sz. a. hozott határozata szellemében a fent írottakat mindenki szives figyelmébe ajánlom és az igényeltek lehető teljesítését kérem.A fentirt kelettel. S  z i 1 y alispán.
Gyomorégés, gyomorgörcs és vértolulás u fejben következményei a megzavart emésztő szervezetnek, ezeknek szabályozására legjobb eredménynyel használható a már ismertté vált dr. Kosa-féle balsam B. Fragner gyógy tárából Prága 2ü5. 111. Raktár majd minden gy ó gyírb an . Lapunk mai számában loglalt hirdetését ajánljuk olvasóink figveiméhe.Felelős szerkesztő FEILER MIHÁLY.

Gyors is biztos segítség gyomorhajok is azok következminyei ellen,A* egészség •fontartásarji, az életnedvek h ennek folytán a vérnek tisztítására és tiszta állapotban való tenUrtasara és a jó emésztés Hlöse'iitésére a legjobb és lejjhathatósabb szer a már is mindenütt ismeretes és kedvelt
életbalzsam dr F.OSA-tóI.Ezen életbalzsam a legjobb és leggyósryliatási. • L’ vóiryf'ivekből a lég gondosabban van kes/.itve és különösen minden emészteni < >k, gyoraortJőrcs, étvagyhiány, savanvns felhöfógés. vértólulás. aranyeres baj* ellen teljesen hathatósnak bizonyul. |)y kitűnő hatásai következtében e/.en t,: 'balzsam egv bebizonyult, megbízható háziszereve lett a népnek. Ára egy nagy üveggel I frt, kis üveggel 50 kr. Elismerő Iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állanak;  ̂ Hamisítások elkeriilhetése végett, mindenkitW H B  • figyelmeztetek, hogy az egvdi) általam az '■’ a  «r«deti utasítás szerint készített „Dr. ROSA-féla életbal- 

f  zsam“ minden üvegcséje kék burokba van csomagolva,^ j melynek hosszoldalam -Or ROSA életbalzsama a .fekete
\ A J íK  sashoz* címzett gyógyszertárból. FRAGNER B. Prága 205Iil.‘  német, cseh, magyar s francia nyelven olvasható, szo- . c V /  felein pedig a védjegy látható.Dr. ROSA eletbalzsama valódlan kapható csak r készítő

F R A G N K H  lt.főraktárában, gyógyszertár „fekete sashoz- Prágában 205— III , és BUDAPESTEN Török József gyógszer észnél, Király „utca 12. s/.. Budai Emil városi gyógytárában a Városház téren. -  Pécsett S1POCZ IST V Á N  gyógyszertárában 
A j j  o s z t r á k m a g y a r  m o n a r c h i a  m i n d e n  n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a n  

v a n  r a k t á r  e z e n  é l e t b a l z s a m b ó l .Ggyanitt kapható :„ p r á ,  g a l  á l t a l á n o o  l a á z i  Í r e n  ö c s -több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások- sebek és g^nyedések ellen, tizen kenőcs biztos erbdinénynyei használható a női-emlő gynladasánil, a tej tespedésénél es az emlő megkeniényedésénol szüléskor, kelevénynél. vérdaganatoknál, genyes fakadokokoal, pokolvarnál, kö- römgyoknél, az úgynevezett köröraléregn<il, elkeményeaésHknél, telpuf! adásoknál, inirigydavanatoknál, zsirda-'anatoknal. érzéketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkeményedést, felpalíadást a legrövidebb i lő alatt meggyógyít és a hol már genyedés matatkozik, itt a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül felszívja, kiégeti éa kigyógyitja.M P  Kapható 25 és 35 kraicáros szelencékben.
7  Ó v ó k  f Mintan a l,rAf?ai általános hasikéi öcsöt . sokszor utánozzák, mindenkit figyelinez- ettek, hogy az eredeti utasitas szorint csak nálam lösz készítve és csak akkor valódi, ha a sarga ércss- elence, melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek 9 nyelven nyomvák) és kékkartonba, melyen a védjegy látható — burkolva van.HALLASI BALZSAM a legbizonyultabb, számtalan próbatét által legbis toeabbnak elismert szer a nehózhallás ki gyógyítására és as egészen elveszte! hallási tehetség visszanyerésére Egy üveg ára I frt. 3 1 0

Felhívás.
A  „Pécsi kölcsönös segélysö-egylet"h e ly b e n h a g y o t t  a la p s z a h á ly iiin a k  é rte lm é b e n  fj-tó i (J é v ig  ta rtó  é v tá r s u la to k  h ó i a la k u lv á n , h o g y  a  k itű z ö tt  szép  ó é in a k  m e gfe lelő iem  s z a k a d a tla n u l fe n n á llh a s s o n , m i n d e n  é v  k e z d e t é v e l  u j  t á r s u l a t o k n a k  a l a k u l á s a  s z ü k s é g e s .M in th o g y  a z o n b a n  e g y - e g y  é v tá r s u la t  m e g a la k u lá sá h o z  le g a lá b b  2 0 0  tö rzsh e té t a lá ír á s a  k ív á n t a t ik , a n n á l-  fó g v a  a  jö v ő  é v i tá r s u la t  m e g a la k u lh a tá s a  v é g e tt  a  m a i n a p tó l k e zd v e , az a l á í r á s i  i v  a  t á r s u l a t  h e l y i s é g e i b e n  P é c s e t t ,  K i r á l y - u t c a  2 3 .  s z .  a l a t t ,  a z  e g y l e t  s a j á t  h á z á b a n  — n y i t v a  á l l a n d .M in d a z o k  te h á t , k ik  az  uj tá r s u la tb a  b e lé p n i és a z  e g y le t  k ö z h a s z n ú  c z é l|á t  h o z z á já r u lá s u k k a l tá m o g a tn i s z á n d é k o z n a k , ezzel tisz te le tte l t e lh iv a t n a k , m isz e rin t 1 8 9 1 .  é T 7 - l  j a . 3 G . - U . a r  : 1 7 - i g -  a  k ije lö lt  h e ly e n  1 részle t u tá n  1 fr t  b e ira tá s i d ij le té te le  m e lle tt  a  d é le lő tti h iv a ta lo s  ó r á k b a n  je le n tk e z n i s z ív e s k e d je n e k , a  h o l k ív á n a tr a  az  a la p s z a b á ly o k  is m e g k a p h a tó k .T u d o m á s á r a  lio z a tik  e g y ú tta l h o g y  a z  ig a z g a tó s á g  1 8 8 8 . é v i n o v e m b e r  h ó  9 -é n  h o z o tt  h a tá ro z a ta  fo ly tá n  a  tá r s u la to k  tö rzsb e té te i —  a  b e irá s i d íjo n  k iv fll —6  é v i  i d ő t a r t a m r a  r é s z l c t e n k i n t  j á r ó  1 5 6  f r t  h e l y e t t  -  1 3 8  í r t t a l  e g y s z e r r e  i s  l e f i z e t h e t e k .E g y é b ir á n t  b á r m e ly  fe lv ilá g o s ítá s s a l az  ig a z g a tó s á g  m in d e n k o r  k é sz sé g g e l s z o lg á l.K e l t  P é c s e t t ,  1 8 9 0 . é v i  n o v e m b e r  h ó  2 8 - á n  t a r t o t t  |  ig a z g a t ó s á g i  ü l é s b ő l .  K I N D L  J Ó Z S E F ,o  vezérifMizyntó. _
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t R  I A C  Z  E  L L l l^ . v o i i i o r r M ' p p H ikétiitve 1 1 1  t  \  I  “ < ■. véilanrnalhn/ c/inuett • gyógyszertárában Kronsierben Morvaors/áq i. , Elismert kitünöségll. t,yomorerflfcllfl és elevcnitfl h álásul gyógysi< r emésztési ratarok eseteiben Csak a mellek-it I véclö|cg»gye! es aláírással ellátott készítmény valódi | l | j  Iv s fé ra  49 Kr., míg, tivig kéMersi .m ,A/, nlknln renzrk nyilvánossAjgrn variunk Im/.vit. I f - ? » c ) S f . f ‘ r lH r H k b M ii l é u p l i a t o .  I
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=  Valódi =

orvosi malaga-sect
A klosteneuburgi c*. k. borvcgykisérlstt állomás tanúsága szerintj ó .  v a l ó d i  i i m l i i g a b o rmint kitűnő erősítő «z.-r gyöngélkedök. betegek, betegségükbe visszaesők és gyermekek stb. számára; vér. szegénység és gyomorbajok ellen u legkitűnőbb liatasa- */, és '/* lit. reb * redeti üvgekben éB törvényesen engedélyezett védjegye alatt

YINA.DORS P A N Y O L  N A G Y B O R K E R E S K E D É S N E KBECSBEN HAMBURGBAN3  f r t  5 0  I r r ,  és X  f r t  3 0  I r r .  eredeti árakon. Orvosi malaga ÍVhér ' / ,  palack 3  f r t ,  */, palack 3. f r t  1 .0  l c r .Továbbá: legfinomabb külföldi borok eredeti palackokban é» eredeti árakon kap utók P É C S E T T  Kacsko- vlcs Jenő kereskedéseim , Benczenleltner Sándor cuk- rásznál, Schaffer I. Béla o- Szálas! Alajos kávéháziban JBÉ r-»Hék figyelni a .VINADOR" jel/é.sre éa a törvényeién bejegyzett védjegyre, mert csak akkor leket kez'-aki-dni teljes jósagc-rt valódiságért. ^
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4 kftbmeter &v a g y i s
g h a s a b f  a|házhoz HZiillitva kapható
§  P in t é r  J ó z s e f  ^( J t a k e r e H k e d Ó N é b e n .Ss2 y « t ; e t í e f t í t í í i « t 5 y w á

18226 NZ./p. 1H90. 8337
Hirdetmény.A z  Ó-Falu k ö z s é g b e n  g y a k o ro lt ita lm é ré si jo g é r t  m e g á lla p íto tt  k á r t a la n ítá s i ö ssze g re  v o n a tk o z ó la g  az  1889. é v i 4 5 8 9 6 . s zá m ú  ig a z s á g ü g y m in is te r i re n d e le t  9 . és 10. § § -a ih o z  k é p e st az e g y e z s é g  m e g k ísé r lé sé re  s az  ig é n y e k  tá r g y a lá s á r a  h a tá r id ő ü l 1891. évi

Í'anuár hó 17-énck d. c.
I Órája a  k ir . tö r v é n y s z é k  3 . szám ú  h iv a ta l s z o b á já b a  k it ü z e t e t t ; m e ly  h a  táridó're a k ö z b irto k o s s á g  ta g ja i , az idéző v é g z é s  k ü lö n  n e m  k é z b e s itte tik , f ig y e lm e ztetésse l az  e lm a r a d á s n a k  az idézett, r e n d e le tb e n  m e g á lla p íto tt  k ö v e tk e z m é n y e ir e , e z e n n e l id é zte tn e k .A  p é c s i k ir . tö r v é n y s z é k n e k  1890. é v i n o v e m b e r  h ó  2 8 -á n  ta rto tt ü lé sé b ő l.SZlKSZAY JÁNOS SZIKRAI ÖDÖNelnök-helyettes. jegyző

kárpitos és díszítő
Király-utca 21. PÉCSETT Király-utca 21.Ajánlja magát minden e szakmába vágó \ - munkák elvégzésbe Ízléses és olcsó árak | mellett: továbbák é s z  g - a r n i t a r á i t ,

ottománok-, d ivanokési i m d r a o T i o k i i ta legjobb minőségű anyagokból készítve. IVidéki megr» ndelések lelkiismeretesen éf- > 
\ gyorsan eszközöltetnek.Vidékre minták bérmentve küldetnek.
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c». én kir. Friisége József ífthiTCzrg ndv»ri fényképésze.Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek ezzel ti-^teletteljeu tinltmására hozni, hogy Pécsett, a Király-utczában, a dr Schwarcz-fele ház kertjében a látogatókkényelmére a leglokozottabb igényeknek is m egfelel.m á s o d i k
fényképészeti műtermetnyitotiam.Az újabb kori fényképészeti vivnányok figyeleinbe vételével épített s ép oly di /e--n berendezett inötcreinben a felvticlek tetszésszeri úti nagyságban a délelőtti és tjeit ..n i órákban eszközöltetnek s a képeknek kifogástalan kidolgozásáért és kiállításátrt — leli- töleg olcsó árak mellett — kezeskedik alulirt.J fc jr  F ö l v é t e l e k  — m é g  b o r ú s  i d ő b e n  i s  —  n e m c s a k  <.< ' ő z n a p  o k o n .  h a n e m  v a s á r -  

é s  ü n n e j m a p o k o n  i s  e s z k ö z ö l t e t n e k  m i n d e n k o r  <1 e .  t í  ó r á t ó l  c*. 6  ó r á i g  Pénteknapon délután azonban a vasárnapi munkaszünet helyett a műterem zarva van.A műteremnek két utczaról van bejárója és pedig a Kiraly-u’ czárol idr. Schwarcz-fele ház) 14. szám es az Öposta-utczaról 17 sz. alatt Számos pártfogásért éh látogatásért esedezik ZELESNY KAROLYudvari léuyk épész.
„2v£it l i o z z o n  a .  i t e z l s  T é z i a  . / ? “Nem kevés pondot okoz a kérdés mindazoknak. kik szeretteiket a közeledő karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára valamely ípn/.án kedves ajándékkal akarják meglepni. Kedvesebb ős czél- szerübb ajándék nem létezik. mint valamely zeneeszköz. Hisz tudvalevő, hogy a művészetek ösz- szes ágai közt a zene az, a mely leginkább hat lélekre s mely a kedélyt felviditani képes. Különösen érezhető a zene jótékonysága a tél idején, midőn a természet zordonsága kedélyünket úgyis lehangolja. Ilyenkor egy hangszer a családi körben valóságos jótétemény. E szempontból helyén valónak találom a t. ez. közönség figyelmét hangszeripartelepem kiállítására felhívni. A fényesen berendezett főraktáramban a

létező öszszes s műkedvelői hangszerek oly gazdag és változatos tárházát szemlélhetjük, mely nemcsak hazánkban, de külföldön ritkítja párját. Az öszszes réz- és fa- fuvó-, verő- és vonós hangszereken kivül sok- nemü válfaja található itt az újabban annyira kedvelt és elterjedt mechanikai zenélő műveknek, melyek semmiféle zeneismeretet nem igényelnek és melyekkel mindazonáltal bárki a legszebb zenedarabokat tetszése szerint eljátsz- hassa. — Szebb és a lkalmasabb ajándékot alig képzelhetünk, mint oly tárgyat, mely nemcsak pilianatnyt meglepetésre van szánva, hanem czélszerüsége és tar- felytán állan- emlékezetben is marad.Nagy képes árjegyzéket Ingyen és bérmentvo küldök készséggel, Szintúgy harmonikáról szóló kőlön kiadásban megjelent árjegyzék Is. _______________Á R M I N  H A N G S Z E R - I P A R T E L E P E  B U D A P E S T ,S T E R N B E R G3068 V I I .  k é r ., K e r e p e s i-u t  38. i s .
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llirilctesió siy .A  Fatacs k ö z s é g b e n  g y a k o r o lt  ita lm é ré si jo g é r t  m e g á lla p íto tt  k á r ta la n ítá s i ö ssze g re  v o n a tk o z ó la g  a z  1 8 S 9 . I é v i 4 6 8 9 6 . szá m ú  ig a z s á g ü g y m in is te r i r e n d e le t 9 . és 0 . § §  a ih o z  képest, az  e g y e z s é g  m e g k ísé rlé sé re  s a z  ig é n y e k  t á r g y a lá s á r a  h a tá rid ő ü l 1891. évi ja nuár hó 31-nek d. e. 9 órája a jk ir . tö r v é n y s z é k  ::9 . sz . h iv a ta lsz o b á ,)á b a  k itü z e te tt , m e ly  h a tá r id ő r e  a  k ö z b irto  k o s s á g  t a g ja i , az  id é ző  v é g z é s  k ü lö n  n em  k é z b e s itte tik , fig y e lm e z te té s s e l az  e lm a r a d á s n a k  az id é z e tt  r e n d e le tb e n  m e g á lla p íto tt  k ö v e tk e z m é n y e ir e  ezen n e i id é z te tn e k .A  p é csi k ir . tö r v é n y s z é k n e k  189U. é v i n o v e m b e r  h ó  14-én  n .-n  tr illé s é b ő l.Szikrai Ödönjegyző.O O O O O O O O  O O O O Ö Ö O ÖSzikszay Jánoselnök-helyettes.
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